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EIN ERLEBNIS FÜR DIE GANZE FAMILIE
Im Stubaital steht Familienfreundlichkeit an erster Stelle. Das BIG Family Stubai- 
Programm sorgt seit Jahren dafür, dass Familien mit Kindern ganz beson-
dere Winterurlaubstage erleben. Teil des Programms sind familiengerechte 
Unterkünfte, Skischulen, Verleihgeschäfte, Gastronomiebetriebe und die vier 
Skigebiete des Tals. Gemeinsam machen sie das Stubaital zu einer mehrfach 
ausgezeichneten und zertifizierten Familienskiregion in Tirol. Einen besonde-
ren Vorteil genießen Kinder unter zehn Jahren: In Begleitung eines zahlenden 
Elternteils erhalten sie ihre Skipässe kostenlos und profitieren zudem von 
großzügigen Ermäßigungen bei Skiverleihern. 

AN EXPERIENCE FOR THE WHOLE FAMILY 
In the Stubai Valley, family-friendliness comes first. For years, the BIG Family 
Stubai program has ensured that families with children experience very spe-
cial winter holidays. Part of the program are family-friendly accommodations, 
ski schools, rental shops, restaurants and the four ski areas of the valley. To-
gether, they make the Stubai Valley a multi-award-winning and certified fami-
ly ski region in Tyrol. Children under the age of ten enjoy a special advantage: 
when accompanied by a paying parent, they receive their ski passes free of 
charge and also benefit from generous discounts at ski rentals. 
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NACHHALTIG 
INS STUBAITAL
In einer Zeit, in der der Klimawandel und der Schutz natürlicher Ressourcen  
im Mittelpunkt stehen, gewinnt das Thema Nachhaltigkeit auch im Urlaub  
an Bedeutung. Das Stubaital setzt den verantwortungsvollen Umgang mit  
der Umwelt in einem ganzheitlichen Ansatz um, der Mobilität, Energie,  
Naturschutz und regionale Wirtschaft vereint.

B ei einer Urlaubsreise haben die Distanz für 
die An- und Abreise sowie die Wahl des Ver-
kehrsmittels den bedeutendsten Anteil an 

den CO2-Emissionen, so das Ergebnis einer Studie des 
Österreichischen Umweltbundesamtes. Die An- und 
Abreise mit dem Zug schneiden dabei am besten ab, 
außerdem ist es komfortabel und staufrei. Besonders 
angenehm und zeitsparend ist die Anreise mit dem 
Nachtzug (www.nightjet.com oder www.urlaubs-
express.de). Also, abends zum Beispiel in Hamburg, 
Hannover, Amsterdam oder Düsseldorf einsteigen 
und morgens im Stubaital ankommen. Wer mag, kann 
noch am selben Tag auf die Piste! 

FLÄCHENDECKENDES SKIBUS-NETZ
Im Stubaital sind Gäste auch ohne Auto umfassend 
mobil. Das bestens getaktete Skibus-System ist mit 
gültigem Skipass bzw. Stubaier Gästekarte kostenfrei 
und umfasst alle Gemeinden von Schönberg bis zum 
Stubaier Gletscher. Die Seilbahnunternehmen und der 
Tourismusverband investieren jährlich viel Geld in den 
Ausbau des flächendeckenden Skibus-Systems bzw. 
des öffentlichen Personennahverkehrs (Fahrpläne auf 
den Seiten 39–43). 

NACHHALTIGE SKIGEBIETE
Auch in den Stubaier Skigebieten wird mit der Natur 
und den Ressourcen achtsam umgegangen. Die Seil-
bahnanlagen der Stubaier Gletscherbahn etwa wer-
den ausschließlich mit Strom aus erneuerbaren Ener-
giequellen betrieben. Die gewonnene Abwärme der 
Seilbahnen unterstützt zusätzlich die Beheizung der 
Restaurants. In der Schlick 2000 ist die neue Galtberg-
bahn mit einem getriebelosen und nahezu geräusch-
losen, umweltfreundlichen Direktantrieb ausgestattet. 
Das bedeutet hohe Energieeinsparung und den Entfall 
sämtlicher Getriebeöle.

LOKAL WIRTSCHAFTEN
Die Gastronomie in den Skigebieten setzt stark auf 
regionale Produkte und heimische Lieferanten, um 
Transportwege zu minimieren und die Wirtschaft im Tal 
zu stärken. Hotels, Gasthöfe und Freizeiteinrichtungen 
wurden in den letzten Jahren vermehrt auf moderne 
Biomasse-Heizanlagen umgerüstet. Die Biomasse-
Heizwerke in Neustift, Fulpmes und Mieders sorgen mit 
ihren örtlichen Fernwärmenetzen für wohlige Wärme. Als 
nachhaltiger Energieträger dienen meist Hackschnitzel, 
ein CO2-neutraler Brennstoff direkt aus der Region.

KOSTENLOSER 
ANREISEGUTSCHEIN
FÜR STUBAI-GÄSTE
Im Stubaital wird die Anreise 
mit dem Zug durch attraktive 
Angebote gefördert: Gäste, die in 
der Region übernachten, erhalten 
vom Tourismusverband Stubai 
Tirol einen Gutschein für die 
einmalige kostenlose Nutzung 
der Buslinie 590 oder der Stubai-
talbahn zwischen Innsbruck und 
dem Stubaital. Mehr dazu auf 
https://www.stubai.at/info-
service/kostenlose-anreise/

IM NIGHTJET 
ZUM SCHNEE 
Die Österreichischen Bun-
desbahnen (ÖBB) und der 
Stubaier Gletscher bieten ein kli-
mafreundliches Kombiticket für 
den Skiurlaub im Stubai an. 

Das Nightjet-Kombiticket 
inkludiert:
❙	Bahnfahrt inkl. Sitzplatzreser-

vierung in den ÖBB Nightjets 
ab Hamburg, Amsterdam, 
Wien oder Graz nach Inns-
bruck und zurück (Aufzahlung 
auf Liegewagen möglich)

❙	Gutschein für den 3-, 4,- 5- 
oder 6-Tage-Skipass:

❙	Ab dem 4-Tage-Skipass gilt 
der Skipass in allen vier 
Stubaier Skigebieten (Schlick 
2000, Elferlifte, Serlesbahnen 
Mieders und Stubaier Glet-
scher) – Gutschein für Skipass 
nur einlösbar an der Talstation 
Stubaier Gletscher!

❙	 Transfer vom Bahnhof Inns-
bruck zur gewünschten Unter-
kunft in Neustift, Mieders oder 
Fulpmes und zurück

5
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NACHHALTIG | SUSTAINABILITY

A ccording to a study by the Environment Agency 
Austria, the distance travelled to and from a ho-

liday destination and the choice of transport account 
for the largest share of CO2 emissions. Travelling to and 
from the resort by train is the best option, as well as it 
being comfortable with no traffic jams. Arrival by over-
night train (www.nightjet.com or www.urlaubs-express.
de) is particularly comfortable and time-saving. You 
get on board in the evening in, for example, Hamburg, 
Hanover, Amsterdam or Düsseldorf and arrive in the 
Stubai Valley in the morning. If you want to, you can 
even hit the slopes on the same day!

COMPREHENSIVE SKI BUS NETWORK
In the Stubai Valley, guests are fully mobile even without 
a car. The well-timed ski bus system is free of charge 
with a valid ski pass or Stubai guest card and includes 
all municipalities from Schönberg to the Stubai Glacier. 
The cable car companies and tourism association invest 
several million euros each year in the expansion of the 
comprehensive ski bus system and local public transport 
(timetables on pages 39–43).

SUSTAINABLE SKI AREAS
Nature and resources are also treated with care in the 
Stubai ski areas. The Stubai Glacier cable car systems, 
for example, are operated exclusively with electricity 
from renewable energy sources. The waste heat gene-
rated by the cable cars is also used for the heating of 
the restaurants. The new Galtbergbahn cable car at the 
Schlick 2000 is equipped with a gearless and almost 
silent, environmentally friendly direct-drive mechanism. 
This means high energy savings and the elimination of 
the need for any gear oils.

DOING BUSINESS LOCALLY
The gastronomy in the ski resorts puts great emphasis on 
regional products and local suppliers to minimise transport 
routes and strengthen the economy in the valley. In recent 
years, hotels, inns and leisure facilities have switched to 
the use of modern biomass heating systems. The biomass 
heating plants in Neustift, Fulpmes and Mieders provide 
cosy warmth with their local district heating networks. 
Wood chips, a carbon-neutral fuel directly from the region, 
usually serve as a sustainable energy source.

FREE ARRIVAL  
VOUCHER FOR  
STUBAI GUESTS
Travelling by train to the Stubai 
Valley is encouraged by attractive 
offers: guests staying overnight 
in the region receive a voucher 
from the Stubai Tyrol tourist 
board for the one-time free use 
of bus line 590 or the Stubai Val-
ley Railway between Innsbruck 
and the Stubai Valley. Read more 
at https://www.stubai.at/en/
info-service/free-arrival/

BY NIGHTJET 
TO THE SNOW 
The Austrian Federal Railways 
(ÖBB) and Stubai Glacier are 
offering a climate-friendly 
combination ticket (Kombiticket) 
for skiing holidays in Stubai.

The Nightjet Kombiticket 
includes:
❙	 The train ride including 

seat reservation in the ÖBB 
Nightjets from Hamburg, 
Amsterdam, Vienna or Graz to 
Innsbruck and back (surcharge 
possible when booking a 
couchette)

❙	A voucher for the 3-day, 4-day, 
5-day or 6-day ski pass:

❙	 If you book a ski pass for 4 
days or more, it is valid in all 
four Stubai ski areas (Schlick 
2000, Elfer ski lifts, the Serles-
bahnen cable cars in Mieders 
and the Stubai Glacier) – the 
voucher for the ski pass can 
only be redeemed in the 
Stubai Glacier valley station!

❙	 Transfer from Innsbruck sta- 
tion to the desired accommo-
dation in Neustift, Mieders or 
Fulpmes and back

SUSTAINABILITY IN 
THE STUBAI VALLEY
At a time when climate change and the protection of natural resources are the focus, 
the issue of sustainability is also gaining in importance on holiday. The Stubai Valley 
is implementing a holistic approach for a responsible treatment of the environment 
that combines mobility, energy, nature conservation and the regional economy.
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SHOPPING IM

STUBAI
Neustift, Fulpmes, Mieders, Telfes und  
Schönberg bieten ein besonderes Shopping­
erlebnis. Von regionalen Bauernläden bis hin  
zu exklusiven Boutiquen ist für jeden  
Geschmack etwas dabei. 

Neustift, Fulpmes, Mieders, Telfes and  
Schönberg offer a special shopping experience. 
From regional farm stores to exclusive  
boutiques, there is something for every taste. 

BEI UNS IST EINKAUF EIN ERLEBNIS!
Erfreuen Sie sich an liebevollen und hochwertigen Geschenken für die 
Winter- und Weihnachtszeit. Überraschen Sie Ihre Familie, Ihre Freunde und 
natürlich sich selbst mit Produkten aus duftender Zirbe,Krippen- und Holz-
schnitzereien und/oder schönen Souvenirs. Wir freuen uns auf Ihren Besuch!

Enjoy delightful, high-quality gifts for the winter and Christmas season. 
Surprise your family, friends, and of course yourself with fragrant stone pine 
products, nativity scenes and wood carvings, and/or beautiful souvenirs.  
We look forward to your visit!

Holzknecht's Erlebniseinkauf | Stubaitalstraße 52, Neustift/Dorf
Tel.: +43 5226 3572 | info@holzknechts-erlebniseinkauf.at
www.holzknechts-erlebniseinkauf.at� WERBUNG

ALPEN AMBIENTE
Stilvolle Akzente aus den Lieblingsbergen: Im Alpen Ambiente 
im Herzen von Neustift gibt es Kissen, Decken, Geschirrtücher, 
handgemachtes Porzellan, Seifen, Zirbenmagie und viele 
weitere Lieblingsstücke, die ihre eigenen Geschichten erzählen 
und von aktuellen Modetrends inspiriert sind. 

Stylish accents from the favorite mountains: At Alpen Ambien-
te in the heart of Neustift, you’ll find cushions, blankets, tea 
towels, handmade porcelain, soaps, stone pine magic, and 
many other favorite pieces — each with its own story to tell 
and inspired by current fashion trends.

Alpen Ambiente | Schulweg 36, Neustift
Tel.: +43 677 62647522 | neustift@alpenambiente.at
www.alpenambiente.at� WERBUNG

Eine romantische 
Kutschenfahrt durch 
die schöne Neustifter 
Landschaft ist ein 
Erlebnis, das bei keinem 
Stubaital-Aufenthalt 
fehlen darf. Die Fahrt 
dauert eine gute Stunde, 
Start ist in Stackler. 

Reservierungen 
bei Kutscher 
Friedrich Ranalter 
unter der Nummer 
+436644042431. 
Weitere Infos auf 
FB & Instagram.

Kutschenfahrten   Ranalter
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M it insgesamt 65 Pistenkilometern und 26 Lift-
anlagen bietet das größte Gletscherskigebiet 
Österreichs ideale Bedingungen für Anfänge-

rInnen, Fortgeschrittene und Profis. Die zehn Kilometer 
lange Talabfahrt Wilde Grub’n zählt hier definitiv zu den 
Highlights. Zusätzlich gehört der Stubaier Gletscher zu 
den führenden Freeride-Spots in Österreich. Im Pow-
der Department erwarten FreeriderInnen unverspurte 
Tiefschneeabfahrten im freien, ungesicherten Gelände, 
unterstützt durch GPS-Tracks und Streckenvideos. Für 
Freestyle-Fans ist der Snowpark Stubai Zoo eine der Top-
Adressen weltweit. Mit perfekt geshapten Pro-, Medium-, 
Jib- und Easy-Lines bietet der Park für alle Könnerstufen 
abwechslungsreiche Features. Ein Höhepunkt der Saison 
ist der FIS Freeski Weltcup Stubai, der vom 19. bis 22. 
November 2025 im Snowpark stattfindet. Hier trifft 
sich die internationale Freeski-Elite, um in der Disziplin 
Slopestyle um den Weltcup-Sieg zu kämpfen.

IDEAL FÜR FAMILIEN
Das BIG Family-Angebot bietet für SkianfängerInnen 
ein Mini- und Kinderland mit überdachten Zaubertep-
pichen. Spannende Attraktionen wie der BIG Family-
Slalom und die Fun-Slope warten auf alle Kids und 
Teens, die ein Ski-Abenteuer suchen. Kinder unter 
zehn Jahren fahren kostenlos in Begleitung eines zah-
lenden Elternteils. 
Auch die Kulinarik kommt am Gletscher nicht zu kurz. 
Die Restaurants setzen vor allem auf regionale Zuta-
ten und eine frische Zubereitung. Außerdem stehen 
ein Kindergarten und ein Kinderrestaurant zur Verfü-
gung, damit die Kleinsten bestens versorgt sind. 
Wer hingegen eine atemberaubende Aussicht genießen 
und tief durchatmen möchte, sollte die Gipfelplattform 
TOP OF TYROL besuchen. Die beeindruckende Stahl-
konstruktion erstreckt sich auf 3.210 Metern Höhe und 
bietet einen einzigartigen Blick auf 109 Dreitausender.

HOCHGENUSS AM 
STUBAIER GLETSCHER 
Auf bis zu 3.210 Metern Höhe erwarten Wintersportfans abwechslungsreiche 
Abfahrten, Freeride-Action, top Familienangebote und kulinarische Genüsse – 
immer das atemberaubende Panorama inklusive.

EVENTS WINTER 
2025/26
❙	25.–26.10. 

Ski-Oktoberfest „Weiße 
Wies’n“

❙	27.10.–16.11. 
Stubai Prime Park Sessions

❙	13.–16.11. 
Intersport Testival

❙	19.–22.11. 
FIS Freeski Weltcup Stubai

❙	16.–18.01. 
Powder Department Ladies 
Days

❙	21.–22.03. 
Freeride Testival

Infos:
www.stubaier-gletscher.com

Aufgrund seiner Höhenlage bis 
auf 3.210 Meter überzeugt der 

Stubaier Gletscher nicht nur 
mit einer einmaligen Aussicht 

auf die umliegenden Gipfel, 
sondern vor allem mit Schneesi-

cherheit bis in den Mai hinein. 

Due to its altitude of up to 
3,210 metres, the Stubai Gla-
cier not only impresses with a 

unique view of the surrounding 
peaks; it also has guaranteed 

snow until May.
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STUBAIER GLETSCHER | THE STUBAI GLACIER

W ith a total of 65 kilometres of slopes and 26 lifts, 
the largest glacier ski area in Austria offers ideal 

conditions for beginners, advanced skiers and professi-
onals. The ten-kilometre Wilde Grub’n valley run is defi-
nitely one of the highlights here. In addition, the Stubai 
Glacier is one of the leading freeride spots in Austria. In 
the powder department, freeriders can expect untracked 
deep snow runs in open, unsecured terrain, supported 
by GPS tracks and track videos. Freestyle fans will find 
the Snowpark Stubai Zoo to be one of the best places to 
go worldwide. With perfectly designed pro, medium, jib 
and easy lines, the park offers varied features for all skill 
levels. A highlight of the season is the FIS Freeski World 
Cup Stubai, which will take place from 19 to 22 November 
2025 at the Snowpark. This is where the international 
freeskiing elites meet to compete for the World Cup in 
the slopestyle discipline.

IDEAL FOR FAMILIES
The BIG family offer is a children’s area and a second area 
for very small children, both roofed with magic carpets, 
where all beginners are welcome. Exciting attractions 
such as the BIG Family Slalom and the Fun Slope await 
all kids and teens who are looking for a skiing adventure. 
Children under ten participate for free when accompanied 
by a paying parent. The culinary delights of the glacier 
tick all the boxes as well. The restaurants primarily use 
local produce and make their food fresh. There is also a 
kindergarten and a children’s restaurant to ensure that 
the youngest guests are well cared for.
Those who want to enjoy a stunning view and to take a 
deep breath of fresh mountain air should visit the TOP OF 
TYROL summit platform. The impressive steel structure 
looks down from an altitude of 3,210 metres and offers 
a unique view of 109 three-thousand-metre peaks.

PURE DELIGHT ON 
THE STUBAI GLACIER
At an altitude of up to 3,210 metres, winter sports fans can expect varied  
downhill runs, freeride action, top family offers and culinary delights – 
always including the breathtaking panorama.

STUBAIER-GLETSCHER.COM

Auf über 3.OOO m.
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D as Skizentrum Schlick 2000 im Stubaital gilt als 
das geselligste Skigebiet der Region – dank der 
außergewöhnlich großen Auswahl an urigen 

Hütten und Almen, die zahlreiche Einkehrmöglichkei-
ten und gemütliche Treffpunkte für GenießerInnen und 
Familien bieten. Highlight ist das Panorama Restaurant 
Kreuzjoch. Direkt neben der Bergstation der Kreuzjochbahn 
gelegen, vereint der barrierefreie und ebenerdige Neubau 
modernsten Komfort mit traditionellem Hüttencharme und 
wird so zum perfekten Ort für eine genussvolle Pause. 

ABWECHSLUNGSREICHE PISTEN
Mit seinen abwechslungsreichen Pisten bietet das Ski-
zentrum Schlick 2000 ideale Bedingungen für Winter-
sporterInnen aller Könnerstufen. Moderne Liftanlagen 
sorgen für einen komfortablen Einstieg. Die Galtberg-
bahn erschließt die besonders sonnige Seite des Skige-
biets und lädt zu entspannten Abfahrten mit herrlicher 
Aussicht ein. Dank moderner technischer Beschneiungs-

anlagen gilt das gesamte Gebiet als schneesicher. Tief-
schnee-Fans kommen auf den ausgewiesenen Freeride-
Varianten voll auf ihre Kosten. Für FreestylerInnen gibt 
es den Stubai Park Schlick 2000 mit verschiedenen Rails, 
Boxen und Kickern – ein perfektes Terrain für Snow-
boarderInnen und FreeskierInnen, die sich austoben und 
neue Tricks einstudieren möchten.

WINTERGENUSS FÜR ALLE
Familien genießen im Skizentrum Schlick 2000 beste Be-
dingungen. Das BIG Ron’s Kinderland bietet ein betreu-
tes Übungsgelände mit Zauberteppichen, Skikarussell 
und einer professionellen Skischule. 
Abseits der Pisten laden markierte Winterwanderwege 
und geführte Schneeschuhwanderungen dazu ein, die 
verschneite Bergwelt in aller Ruhe zu entdecken und zu 
genießen. Ein Highlight ist die drei Kilometer lange Tal-
abfahrt, die einmal pro Woche für Nachtrodeln geöffnet 
ist und Spaß für Groß und Klein garantiert.

SCHLICK 2000 BIETET 
SPORTLICHEN GENUSS
Die Schlick 2000 begeistert in sportlicher Hinsicht mit Skifahren, Snowboarden,  
Freeriden, Nachtrodeln, Winterwandern und sogar Paragleiten. Das neue Panorama  
Restaurant Kreuzjoch verwöhnt WintersportlerInnen mit einem herzhaften  
kulinarischen Angebot und einer einzigartigen Aussicht. 

Die Schlick 2000 ist bekannt 
für ihre große Auswahl an 
urigen Hütten und Almen. 

Highlight ist das neue 
Panorama Restaurant Kreuz-

joch. Hier wird modernster 
Komfort mit traditionellem 
Hüttencharme verbunden. 

The Schlick 2000 is known 
for its large selection of 

rustic chalets and alpine 
pastures. The highlight is the 

new Panorama Restaurant 
Kreuzjoch, where the most 
modern comforts are com-
bined with the traditional 

charm of a chalet.



11

SCHLICK 2000

T he Schlick 2000 ski centre in the Stubai Valley is regarded 
as the most social ski area in the region – thanks to the 

exceptionally large selection of rustic chalets and alpine pas-
tures, which offer numerous refreshment opportunities and 
cosy meeting places for foodies and families. The highlight is 
the Panorama Restaurant Kreuzjoch. Situated right next to the 
Kreuzjochbahn cable car top station, the new, accessible and 
ground-level building combines modern comfort with traditio-
nal chalet charm, making it the perfect place for a break with 
culinary delights.
With its varied slopes, the Schlick 2000 ski centre has the per-
fect conditions for winter sports enthusiasts of all skill levels. 
Modern lifts, including the Kreuzjochbahn cable car as the main 
means of getting up to the starting area, ensure convenient 
access to the slopes. The Galtbergbahn cable car takes you to 
the particularly sunny side of the ski area and invites you to 

enjoy relaxed downhill runs with wonderful views. Thanks to 
modern snow-making technology, the entire area is guaranteed 
to have snow.
Deep snow fans will get their money’s worth on the signposted 
freeride variants. For freestylers there is Stubai’s park Schlick 
2000 with various rails, boxes and kickers – a perfect terrain 
for snowboarders and freeskiers who want to let off steam and 
practice new tricks.
Families enjoy the best conditions in the Schlick 2000 ski centre. 
The BIG Ron’s Kinderland offers a supervised practice area with 
magic carpets, a ski carousel and a professional ski school.
Off the slopes, signposted winter hiking trails and guided 
snowshoe hikes invite you to discover and enjoy the snowy 
mountain world quietly and at your own pace. A particular high-
light is the 3-kilometre valley run, which is open once a week for 
night tobogganing – guaranteed fun for guests young and old.

SCHLICK 2000 OFFERS A 
THRILLING SPORTS EXPERIENCE
The Schlick 2000 has an impressive sports offering: skiing, snowboarding, freeriding, night  
tobogganing, winter hiking and even paragliding. The new Panorama Restaurant  
Kreuzjoch delights winter sports enthusiasts with many culinary delights and a unique view.

Facettenreiches Pistenangebot, Skivergnügen für Groß & 
Klein,  10er-Gondelbahn, Speedstrecke & 

gratis Parkplatz/Skibus im gesamten Stubaital
Varied range of slopes, skiing fun for young & old,

 10-person gondola, speed run & 
free parking/ski bus throughout the Stubai valley

THE INSIDER TIP FOR THE WHOLE FAMILY
DER GEHEIMTIPP FÜR DIE GANZE FAMILIE

15 MINUTEN AB INNSBRUCK 
15 MINUTES FROM INNSBRUCK

SCAN FOR EVENTS
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D er Elfer gilt als echter Geheimtipp im Stubai-
tal. Der Hausberg der NeustifterInnen zeigt 
sich im Winter vielseitig, klein, fein und mit 

einer besonderen Nähe zur Natur.

SPORTLICH AKTIV
Ein Highlight sind die drei Naturrodelbahnen, die mit 
bis zu sechs Kilometern Länge zu den längsten Tirols 
zählen. Zwei starten direkt an der Bergstation und füh-
ren in abwechslungsreichen Kurven bis ins Tal. Eine der 
Bahnen ist beleuchtet und macht Nachtrodeln an meh-
reren Abenden pro Woche möglich. Ein Erlebnis, das 
man so schnell nicht vergisst. Wer zwischendurch eine 
Pause einlegen möchte, kehrt in eine der gemütlichen 
Hütten entlang der Strecke ein. Auch SkifahrerInnen 
schätzen den Elfer. Zwei sonnige, breite Abfahrten so-
wie eine Skiroute ins Tal bieten sportliches, aber ent-
spanntes Skivergnügen mit Panorama-Ausblick. Zu den 
Elferbahnen gehört auch das Übungsland Krößbach mit 

Tellerlift und Zauberteppich. Das sanfte, flache Gelände 
ist ideal zum Lernen, für den  Wiedereinstieg und für 
Skikinder. 
Ein besonderes Erlebnis ist auch das Paragleiten am 
Elfer. Im Winter starten die PilotenInnen direkt an der 
Bergstation und schweben über das tief verschneite 
Stubaital. Tandemflüge ermöglichen es allen, dieses 
Gefühl von Freiheit und Weite zu erleben.

GEMÜTLICH GENIESSEN
Winter- und Schneeschuhwanderinnen und -wanderer 
kommen rund um die Bergstation ebenfalls auf ihre Kos-
ten. Präparierte Wege eröffnen eindrucksvolle Blicke über 
das Stubaital, während Schneeschuhfans auf geführten 
Touren die stille Winterlandschaft entdecken können.
Wer es gemütlicher angehen möchte, findet auf den 
Sonnenterrassen des Panoramarestaurants und der um-
liegenden Hütten die perfekte Gelegenheit, regionale 
Schmankerl mit einer Portion Wintersonne zu genießen.

VIEL ABWECHSLUNG 
AM ELFER IN NEUSTIFT
Im Winter begeistert der Elfer in Neustift mit einer besonderen Mischung aus  
Naturerlebnis, Sport und Genuss. Er bietet abwechslungsreiche Möglichkeiten,  
die kalte Jahreszeit in vollen Zügen zu genießen.

Am Elfer in Neustift gibt 
es Skivergnügen und 

noch viel mehr winterliche 
Naturerlebnisse vom 

Feinsten. Beeindruckende 
Aussichten über das 

Stubaital inklusive.

The Elfer in Neustift offers 
skiing fun and many more 

winter experiences in 
nature at its best. Superb 

views over the Stubai 
Valley included.
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ELFERBAHNEN | ELFER LIFTS

T he Elfer is a genuine insider’s tip in the Stubai Valley. 
In the winter, Neustift’s local mountain is versatile, 

compact, charming and has a special proximity to nature.

GETTING ACTIVE
A particular highlight are the three natural toboggan 
runs, which are up to six kilometres long and amongst 
the longest in Tyrol. Two start directly at the top station 
before winding their way back down to the valley. One of 
the runs is illuminated, with night tobogganing possible 
several evenings per week: an experience you won’t forget 
anytime soon. Those who feel like taking a break can stop 
by at one of the cosy huts along the route. The Elfer is also 
popular with skiers and snowboarders. Two sunny, wide 
descents and a skiing route down into the valley offer 
sporty but relaxed skiing fun along with panoramic views. 
The Elferbahn cable cars also take in the Krößbach practice 

area with the platter and magic carpet ski lift.  The soft, flat 
terrain is ideal for beginners, anyone who hasn’t skied for a 
while and children learning to ski. Paragliding on the Elfer 
is also a special experience. In the winter, the pilots set out 
from the top station and float over the snow-covered Stubai 
Valley. Tandem flights also allow beginners to experience 
the feeling of freedom and expanse.

ENJOYMENT AT YOUR LEISURE
Winter hikers and snowshoe hikers are also well catered 
for in the area around the top station. Prepared paths offer 
impressive views over the Stubai Valley, while snowshoe fans 
are able to explore the quiet winter landscape on guided 
tours. Those who prefer to take it easy, meanwhile, can find 
the perfect opportunity to enjoy regional delicacies and some 
winter sun on the terraces of the panoramic restaurant and 
the surrounding huts.

PLENTY OF VARIETY AT 
THE ELFER IN NEUSTIFT
In the winter, the Elfer in Neustift impresses with its special blend of nature, sport and enjoy­
ment. This mountain offers varied opportunities to enjoy the cold time of year to the max.

Moos 12
6167 Neustift im Stubaital
office@elferbahnen.at
www.elferbahnen.atwww.elferbahnen.at

..

DER SPORTBERG ELFER
RODELN – SKIFAHREN – FLIEGEN – GENIESSEN
... ein Erlebnis fur alle Naturliebhaber und Sportbegeisterte!

Sainsonstart:
19.12.2025
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D ie Serlesbahnen, oberhalb von Mieders, bieten 
Skivergnügen mit herrlichem Panoramablick. 
Die gemütlichen Abfahrten und die entspannte 

Atmosphäre locken Familien, AnfängerInnen und Wie-
dereinsteigerInnen ins Skigebiet am Fuße der Serles. 
Auf den bestens präparierten Pisten in bewaldeter und 
sonniger Lage lässt sich der Skispaß bis ins Tal genießen. 
Die Kleinsten sind bei King Serli im Kinderland an der 
Talstation bestens aufgehoben. Richtig rund geht es 
bei King Serli's Kindersilvester am 30.12.2025 und King 
Serli's Schneefest am 14.02.2026 an der Bergstation. Dort 
wartet den gesamten Winter ein Schneespielplatz mit Iglu.

WINTERWANDERN UND RODELN
Wer den Berg lieber erwandert, den erwarten Winter-
wanderungen auf gut beschilderten Routen mit urigen 
Einkehrmöglichkeiten. Das Highlight ist der Weg rund 

ums Jöchl, der Wanderinnen und mit einmaligen Ausbli-
cken auf die Stubaier Alpen, die Nordkette und die Zil-
lertaler Alpen belohnt. Wer noch tiefer in die verschneite 
Landschaft am Fuße der Serles eintauchen möchte, wird 
von einer Schneeschuhwanderung, etwa zu den Aus-
sichtswarten, begeistert sein.
Zudem laden drei Rodelbahnen zu einer lustigen Rodel-
partie ein. Die Rodelbahn Mieders führt direkt von der 
Bergstation zur Talstation (mit Rodelverleih). Die Rodel-
bahn Gleins ist von der Bergstation aus nach einer ge-
mütlichen Wanderung (Gehzeit: 90 Minuten) erreichbar. 
Sie führt von den Gleinserhöfen nach Schönberg und ist 
abends beleuchtet. Vom Kloster Maria Waldrast, etwa eine 
Stunde Gehzeit von der Bergstation, führt die Rodelbahn 
(beleuchtet) nach Matrei am Brenner. Nach erneutem ca. 
1-1/4-stündigem Aufstieg auf den Sattel kann man noch 
die Abfahrt zurück zur Talstation in Mieders genießen.

MEHR ALS SKIFAHREN 
BEI DEN SERLESBAHNEN 
Am Fuße der Serles genießen Winterfans Schneesicherheit und ein traumhaftes  
Panorama, perfekt zum Skifahren, Rodeln, Winter- und Schneeschuhwandern.

Die Serlesbahnen, oberhalb 
von Mieders, bieten Ski-
vergnügen mit herrlichem 
Panoramablick. Wer den 
Berg lieber erwandert, 
den erwarten Winter- und 
Schneeschuhwanderungen 
auf gut beschilderten  
Routen mit urigen  
Einkehrmöglichkeiten. 

The Serlesbahnen cable 
cars, above Mieders, offer 
skiing fun with a mag-
nificent panoramic view. 
Winter and snowshoe hikes 
await those who prefer 
to hike the mountain on 
well-signposted routes with 
rustic refreshment stops.
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SERLESBAHNEN | SERLESBAHNEN CABLE CARS

T he Serlesbahnen cable cars, above Mieders, offer 
skiing fun with a magnificent panoramic view. The 

leisurely runs and relaxed atmosphere attract families, 
beginners and returning skiers to the ski area at the 
foot of the Serles, where they can enjoy skiing fun all 
the way down into the valley on the perfectly groomed 
slopes in a wooded and sunny location. A visit to King 
Serli in Kinderland at the valley station is perfect for 
the younger visitors. At the top station real excitement 
is guaranteed at King Serli’s children’s new year’s eve 
party on 30 December 2025 and King Serli’s snow 
festival on 14 February 2026. There, you can find a 
vast snow playpark with an igloo.

WINTER HIKING AND TOBOGGANING
Winter hikes await those who prefer to hike up the moun-
tain on well-signposted routes with rustic refreshment 

stops. The highlight is the trail around the Jöchl, which 
rewards hikers with unique views of the Stubai Alps, the 
Nordkette and the Zillertal Alps. Anyone who wants to 
dive even deeper into the snow-covered landscape at the 
foot of the Serles mountains will be thrilled by a snowshoe 
hike, to the lookout posts, for instance.
Three toboggan runs also invite you to a fun toboggan 
ride. The Mieders toboggan run leads directly from the 
top station to the bottom station (with toboggan hire). 
The Gleins toboggan run can be reached from the top 
station after a leisurely hike (90 minutes walking time). 
It leads from Gleinserhöfe to Schönberg and is floodlit in 
the evening. The toboggan run (floodlit) from the Maria 
Waldrast monastery, about an hour’s walk from the 
top station, leads to Matrei am Brenner. After another 
1-1/4-hourly climb to the saddle, you can still enjoy the 
run back to the bottom station in Mieders.

MORE THAN JUST SKIING 
AT THE SERLESBAHNEN 
At the foot of the Serles, winter enthusiasts can enjoy guaranteed snow and a  
fantastic panorama, perfect for skiing, tobogganing, winter hiking, and snowshoeing.

Kinderland an der Talstation | Schneespielplatz an der Bergstation
Rodelvergnügen auf 6km | Winterwandern | Skispaß für Groß und Klein

MEHR AL SKIFAHREN

www.serlesbahnen.com

SERLESBAHNEN
MIEDERS
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STUBAI SKIPASS – WINTER 2025/26 
PREISE | PRICES IN EURO 
Tage 	      Erw. 	      Kinder	          Jug.	       Senioren
Days 	   Adults	    Children	      Youth	        Seniors
4	 257,20 	 128,60 	 167,20  	 205,80 
5	 299,60 	 149,80 	 194,70  	 239,70 
6	 340,90 	 170,50 	 221,60  	 272,70 
7	 383,40 	 191,70 	 249,20  	 306,70 
8	 414,80 	 207,40 	 269,60  	 331,80 
9	 447,90 	 224,00 	 291,10  	 358,30 
10	 477,90 	 239,00	 310,60  	 382,30 
11	 509,10 	 254,60 	 330,90  	 407,30 
12	 542,30 	 271,20 	 352,50  	 433,80 
13	 569,50 	 284,80 	 370,20  	 455,60 
14	 596,80 	 298,40 	 387,90  	 477,40 

MIT FREIER TAGESWAHL 
WITH FREE CHOICE OF DAY
Tage 	     Erw. 	      Kinder	         Jug.	     Senioren
Days 	   Adults	    Children	      Youth	      Seniors
3 in 6	 211,80  	 105,90  	 137,70  	 169,40 
4 in 6	 268,40  	 134,20  	 174,50  	 214,70 
5 in 6	 325,60  	 162,80  	 211,60  	 260,50 
7 in 10	 406,70  	 203,40  	 264,40  	 325,40 
10 in 14	 517,50  	 258,80  	 336,40  	 414,00

Skipässe von ein bis drei Tagen laut Preisliste der einzelnen Skigebiete.
Ski passes from one to three days according to the price list of 
each ski resort.

SKIPASS ONLINE KAUFEN
Skipässe für den Stubaier Gletscher, die Schlick 2000, die Elferbah-
nen und die Serlesbahnen kann man auch online kaufen. Die Vor-
teile: kein Schlangestehen an der Kassa und immer der beste Preis. 

SO GEHT‘S:
1.	Online-Ticketshop auf der Homepage des  

Skigebietes öffnen (im Eck rechts oben)

2.	Tickets und Gültigkeitszeitraum wählen

3.	anmelden oder kostenlos registrieren

4.	Bestehende KeyCard-Nummer aufladen –  
ist direkt einsatzbereit – oder 
neue KeyCard online bestellen –  
Versand in 3–4 Werktagen (Kosten in A/D 5,40 Euro) – oder 
Pick-up-Voucher erstellen – wird per E-Mail zugesandt  
und kann entweder ausgedruckt oder mit dem Handy am  
Ticket-Automaten an der Talstation gescannt werden. Der 
Skipass wird daraufhin am Automaten erstellt.

5.	Auf zum Skifahren!

Der gratis Skipass für Kinder unter zehn Jahren wird an der 
Liftkassa unter Vorlage des Personalausweises des Kindes und nur 
in Begleitung eines zahlenden Elternteils ausgestellt (bei Kauf glei-
cher Kartenkategorie, ausgenommen Jahres- und Saisonkarten).

Ein Skipass für alle vier Skigebiete im Stubaital –  
der Stubai Skipass ist ab vier Tagen erhältlich,  

eröffnet neue Möglichkeiten und sorgt für viel 
 Abwechslung beim Skifahren und Snowboarden.

E infach mehr erleben – das macht 
der Stubai Skipass möglich. Ob 
gemütliches Familienskigebiet, 

Panorama-Abfahrten oder Gletscherski-
vergnügen auf über 3.000 Höhenme-
tern – der Stubai Skipass garantiert 
Schneesicherheit von Oktober bis Mai 
in Österreichs größtem Gletscherskige-
biet, dem Stubaier Gletscher, sowie ein-
zigartige Pistenerlebnisse in der Schlick 
2000 in Fulpmes, bei den Elferbahnen 

in Neustift und den Serlesbahnen in 
Mieders. Der Stubai Skipass ist ab vier 
Tagen erhältlich (Gültigkeitsdauer von 
Anfang Dezember bis nach Ostern). Kin-
der unter zehn Jahren fahren in Beglei-
tung eines zahlenden Elternteils gratis. 
Diese einzigartige Liftkarte für alle vier 
Stubaier Skigebiete ist auch online er-
hältlich und bietet Wintersportlerinnen 
und Wintersportlern viel Flexibilität und 
ein abwechslungsreiches Skierlebnis. 

STUBAI SKIPASS
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STUBAI SKIPASS

BUY YOUR SKI PASS ONLINE
Ski passes for the Stubai Glacier, Schlick 2000, Elferbahnen and 
Serlesbahnen can also be purchased online. The advantages: No 
queues at the ski pass office and always the best price 

HERE’S HOW:
1.	Open the online ski pass shop on the ski area’s 

website (in the upper right corner)

2.	Select the ski passes and validity period

3.	Log in or register free of charge

4.	Top up an existing KeyCard number –  
is immediately ready for use or 
Order a new KeyCard online –  
delivery in 3-4 working days (cost within 
Austria/Germany €5.40) or 
Create a pick-up voucher –  
will be sent by email and can either be printed or scanned 
by mobile phone at the ski pass machine at the bottom 
station. The ski pass is then created at the machine.

5.	Go skiing!

The free ski pass for children under the age of 10 is issued 
at the ski pass office on presentation of the child’s identity card 
and only when accompanied by a paying parent (when purchasing 
the same ski pass category, except annual and season tickets).

S imply experience more – 
that’s what the Stubai ski 

pass makes possible. Whether it’s 
a cosy family ski area, panoramic 
downhill runs or glacier skiing 
fun at over 3,000 metres above 
sea level – the Stubai ski pass 
guarantees snow from October to 
May in Austria’s largest glacier ski 
area, the Stubai Glacier, as well as 
unique experiences on the slopes 
in Schlick 2000 in Fulpmes, at the 

Elferbahnen lifts in Neustift and 
the Serlesbahnen lifts in Mieders. 
The Stubai ski pass is available 
for four days or more (valid from 
early December until after Eas-
ter). Children under ten travel free 
when accompanied by a paying 
parent. This unique lift pass for 
all four Stubai ski areas is also 
available online and offers winter 
sports enthusiasts plenty of flexi-
bility and a varied ski experience. 

A ski pass for all four ski resorts in the Stubai Valley – 
The Stubai ski pass is available for four days or more, 
opens up new possibilities and provides a lot of  
variety for skiing and snowboarding.

STUBAI SKIPASS

INKL.  AUDIOGUIDE  KIDS | 
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SKI PLUS 
CITY PASS 

STUBAI 
INNSBRUCK

Der Multifunktionspass gilt in zwölf Ski- 
destinationen im Stubaital und rund um Innsbruck. 
Mit dem Pass öffnen sich auch Tür und Tor zu 
23 Sehenswürdigkeiten und Attraktionen.

D er „SKI plus CITY Pass Stubai Innsbruck“ garantiert Schnee-
sicherheit in Österreichs größtem Gletscherskigebiet, dem 
Stubaier Gletscher, sowie abwechslungsreiche Pistenerleb-

nisse in der Schlick 2000 in Fulpmes, bei den Elferbahnen in Neustift, 
den Serlesbahnen in Mieders und acht weiteren Skigebieten rund 
um Innsbruck. Auch die beliebtesten Sehenswürdigkeiten in und 
um Innsbruck wie die Swarovski Kristallwelten, das Audioversum 
Science-Center oder das Bergisel-Skisprungstadion stehen „SKI plus 
CITY Pass“-InhaberInnen offen. Besonderer Beliebtheit erfreut sich 
auch der Hop-on-Hop-off-Bus „Sightseer“, der die Gäste komfortabel 
von einer Sehenswürdigkeit zur nächsten chauffiert. Und falls der 
Sinn nach mehr Aktivität bzw. Entspannung steht, ist das Sauna- und 
Badeparadies StuBay in Fulpmes inkludiert. Der „SKI plus CITY Pass“ 
ist bei teilnehmenden Bergbahnen oder Vertriebspartnern erhältlich.

MUTTERERALM
Nur 15 Min. vom Stubaital: Die Mutte-
reralm bietet schneesichere Pisten, ein 
großes Kinderland, eine Rodelbahn für 
Familien & Sportliche sowie einen großen 
Snowpark für Freestyler – Action & Spaß 
für die ganze Familie! Die Muttereralm ist 
ein zertifiziertes Familien Skigebiet.

MUTTERERALM
Just 15 min from the Stubai Valley: Mut-
tereralm offers snow-sure slopes, a large 
kids’ area, a toboggan run for families 
& sporty riders, plus a big snowpark for 
freestylers – action & fun for the whole 
family! Muttereralm is a certified family ski 
resort.

www.muttereralm.at

SWAROVSKI KRISTALLWELTEN
Momente des Staunens. Entdecken Sie 
ein einzigartiges Ausflugsziel in Tirol: Die 
Swarovski Kristallwelten begrüßen Sie in 
einer Welt der Magie. Erkunden Sie echten 
Schnee in einer unserer Wunderkammern, 
oder werden Sie mit Ihrem Herzschlag selbst 
Teil eines Kunstwerkes. Zu den weiteren 
Highlights zählen der Park mit Spielturm und 
Karussell sowie einer der größten Swarovski 
Stores weltweit. Täglich geöffnet und bei 
jedem Wetter einen Ausflug wert.

SWAROVSKI KRISTALLWELTEN
Moments of Wonder. Discover a unique 
destination in Tyrol: Swarovski Kristallwelten 
welcomes you to a realm of magic. Explore 
real snow in one of our Chambers of Won-
der or become part of an artwork through 
your own heartbeat. 
Other highlights include the park with 
the Playtower and a carousel, as well as 
one of the largest Swarovski Stores in the 
world. Open daily and worth a visit in any  
weather.

Information & Tickets: swarovski.com/kristallwelten

PATSCHERKOFEL
Nur zehn Fahrminuten vom Stubaital entfernt 
trumpft der Hausberg der Innsbrucker mit sei-
ner 10er-Einseilumlaufbahn, familienfreund-
lichen Abfahrten, der legendären Olympia-
abfahrt, dem „Kofele’s Kinderland“und dem 
Snowpark auf. Urige Hütten und moderne 
Restaurants laden zum Verweilen ein. Jeden 
Dienstag und Donnerstag findet ein Abend-
skilauf auf der Heiligwasserwiese statt.

PATSCHERKOFEL
Just a ten-minute drive from the Stubai 
Valley, Innsbruck’s local mountain comes 
up trumps with its 10-person single-cable 
gondola, family-friendly slopes, the legend- 
ary Olympic run, Kofele’s Kinderland and 
the snow park. Rustic huts and modern 
restaurants in-vite you to relax and indul-
ge. Night skiing on the Heiligwasserwiese 
every Tuesday and Thursday.

www.patscherkofelbahn.at
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SKI PLUS CITY PASS STUBAI INNSBRUCK

AUDIOVERSUM/G. BERGER

AUDIOVERSUM Science Center
Tauchen Sie ein in die faszinierende Welt des 
Hörens – mitten in Innsbruck! Das interakti-
ve Science Center vereint Medizin, Technik, 
Bildung und Kunst zu einem Erlebnis für alle 
Sinne. Spielerisch und spannend zeigt es, wie 
bedeutend unser Hörsinn ist. Dank wechseln-
der Sonderausstellungen gibt es immer was 
Neues zu entdecken. 

AUDIOVERSUM Science Center 
Dive into the fascinating world of hearing – 
right in the heart of Innsbruck! This interactive 
science center combines medicine, technology, 
education, and art into a truly multisensory 
experience. Playful and engaging, it highlights 
the importance of our sense of hearing. With 
ever-changing special exhibitions, every visit 
offers something new to discover.

The SKI plus CITY Pass Stubai Innsbruck is unique. 
It is valid in 12 ski destinations in the Stubai Valley 
and around Innsbruck. The pass also opens the  
door to 23 sights and attractions.

T he “SKI plus CITY Pass” guarantees snow from October to May in 
Austria’s largest glacier skiing area, the Stubai Glacier, as well as 

varied experiences on the ski slopes at the Schlick 2000 in Fulpmes, 
the Elfer lifts in Neustift, the Serles lifts in Mieders and eight other 
skiing areas around Innsbruck. Also the most popular landmarks and 
sights in and around Innsbruck, such as the Swarovski Crystal Worlds, 
the Audioversum Science Center or the Bergisel Ski Jump Stadium 
are open to “SKI plus CITY Pass” holders. The „Sightseer“ hop-on-
hop-off bus – which comfortably chauffeurs guests from one sight 
to the next – is also particularly popular. And if you are in the mood 
for more sporting activity or additional relaxation, the StuBay Sauna 
and Spa Paradise is also included in the service package. The “SKI 
plus CITY Pass” can be purchased at participating mountain railways 
or partner enterprises.

AXAMER LIZUM
Die Axamer Lizum, das größte Skigebiet bei 
Innsbruck, bietet über 40 Pistenkilometer, 9 
Liftanlagen und Abfahrten für alle Schwierig-
keitsgrade. Die neuen 10er-Gondeln bringen 
Gäste schnell zum Panoramarestaurant Hoadl-
Haus auf 2.340 Metern. Freestyler nutzen den 
Golden Roof Snowpark, Freerider genießen 
Powderruns rund um die Kalkkögel. 

AXAMER LIZUM
Axamer Lizum, the largest ski resort near 
Innsbruck, offers over 40 kilometers of slopes, 
9 lifts, and runs for all skill levels. The new 
10-person gondolas quickly take guests to 
the panoramic Hoadl-Haus restaurant at 2,340 
meters. Freestylers can enjoy the Golden Roof 
Snowpark, while freeriders can savor powder 
runs around the Kalkkögel.

www.axamer-lizum.at

NORDKETTE – TOP OF INNSBRUCK
Nur wenige Schritte von der historischen Altstadt 
entfernt geht es über die moderne von Zaha 
Hadid entworfene Bahnstation ins Skigebiet 
Nordkette. Vom Juwel der Alpen aus eröffnet 
sich ein 360°-Blick auf Innsbruck, Österreichs 
größten Naturpark Karwendel und das Angebot 
der Nordkette: Sechs abwechslungsreiche Pisten, 
zahlreiche Freeride-Varianten, der weltweiteinzige 
Incity-Snowpark „Nordkette Skylinepark“ und ein 
Kinderareal. Der wortwörtliche Ausflugshöhepunkt 
ist das TOP OF INNSBRUCK am Hafelekar.

NORDKETTE – TOP OF INNSBRUCK
Just a few steps from the historic old town, the 
modern railway station designed by Zaha Hadid 
leads straight into the Nordkette ski area. From 
this jewel of the Alps, a 360° view opens up over 
Innsbruck, Austria’s largest nature park – the 
Karwendel – and everything the Nordkette has to 
offer: six varied slopes, numerous freeride options, 
the world’s only in-city snowpark “Nordkette 
Skylinepark,” and a dedicated children’s area. 
The literal highlight of the excursion is the TOP 
OF INNSBRUCK at the Hafelekar.

www.nordkette.com

SKIZENTRUM SCHLICK 2000
Skivergnügen und Genuss für die ganze 
Familie. Der Geheimtipp im vorderen Stubaital 
überzeugt jetzt noch mehr: Ein facettenreiches 
Pistenangebot, das neue Panoramarestaurant 
Kreuzjoch sowie die moderne 10er Gondelbahn 
sorgen für Skivergnügen, Genuss und Komfort 
für Groß und Klein. Neun Restaurants und 
Hütten laden zum Einkehrschwung ein. Zudem 
warten 23 abwechslungsreiche Abfahrten auf 
insgesamt 25 Pistenkilometern – perfekt für 
jedes Alter und Können.

SKIZENTRUM SCHLICK 2000
Skiing pleasure and culinary delights 
for the whole family. The insider tip at 
the entrance to the Stubai Valley is now even 
more convincing: A diverse range of slopes, the 
new Panorama Restaurant Kreuzjoch, and the 
modern 10-seater gondola guarantee skiing 
fun, indulgence, and comfort for young and 
old alike. Nine restaurants and mountain huts 
invite you to take a break. In addition, 23 varied 
runs spread across a total of 25 kilometers of 
slopes await – perfect for all ages and skill levels.

www.audioversum.at
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I m StuBay dreht sich alles um Wasserspaß und 
Wellness. Mit einer Fläche von über 5.000 Qua-
dratmetern bietet es eine perfekte Ergänzung zu 

den winterlichen Outdoor-Aktivitäten im Tal. 
Das Herzstück ist das 25-Meter-Sportbecken, ideal für 
Trainingsrunden. Daneben lockt ein Erlebnisbecken 
mit Strömungskanal, während der Whirlpool pure 
Entspannung bietet. Familien freuen sich über das 
Kinderbecken mit flachem Wasser und Spielmöglich-
keiten. Für Tempo und Adrenalin sorgen die beiden Er-
lebnisrutschen: Die Cone-Slide-Reifentrichterrutsche 
ist 100 Meter lang und bietet ein räumliches sowie 
visuelles Erlebnis mit tollen Lichteffekten. Die Turbo-
rutsche mit ihrer 130 Meter langen Highspeed-Röhre 
ermöglicht ein rasantes Rutscherlebnis.
Wellness-Fans kommen in der großzügigen Sauna-
landschaft auf ihre Kosten. Finnische Sauna, Kräuter-
sauna, Dampfbad, Salz-Grotte, Kneippgang und ein 
großer Außenbereich sorgen für Erholung. Besonders 

beliebt: die Panorama-Aufgüsse mit Blick auf die Stu-
baier Alpen und natürlich die XXL-Saunanächte bis 
Mitternacht. 

FITNESS UND KULINARIK
Noch mehr Bewegung gefällig? Dann ist die AirParc-
Freestyle-Halle im StuBay genau das Richtige: Auf 1.280 
Quadratmetern wartet Österreichs größtes Freestyle-
Trampolin (30 m²), ergänzt durch Airtracks, Slacklines 
und weitere Elemente für Akrobatik und Parkour.
Das Fitnessstudio im StuBay geht über Standards hin-
aus: Es integriert moderne Geräte mit bester Betreu-
ung und der inspirierenden Aussicht auf die Stubaier 
Berge. Für ein ausgeglichenes Training zur Stärkung 
der Muskeln, Kräftigung des Herzkreislaufsystems 
und Steigerung der Ausdauer.
Zwischendurch lädt das Saunarestaurant und Bistro 
„meiZeit“ zu einer entspannten Pause mit regionalen 
Schmankerln und kleinen Snacks.

STUBAY – BADESPASS, 
SPORT UND WELLNESS 
Ob für Familien, Sport- und Wellness-Fans: Das StuBay ist weit mehr als ein Schwimmbad – 
es ist ein Freizeitparadies und perfektes Ausflugsziel bei jedem Wetter. 

STUBAY
Landesstraße 1, 6165 Telfes
Tel.: +43 (0)5225 62666 
info@stubay.at
www.stubay.at

Öffnungszeiten
Schwimmbad: 10:00–21:00 Uhr
Sauna: 10:00–22:00 Uhr 
(bei XXL-Saunanacht bis 24:00 Uhr)
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STUBAY

S tuBay is all about fun in the water and wellness. 
With an area of over 5,000 square metres, it com-

plements the winter outdoor activities in the valley 
perfectly.
The main attraction is the 25-metre sports pool, ideal 
for track swimmers and training lengths. There is also 
an adventure pool with a flow channel, while the ja-
cuzzi offers pure relaxation. Families will appreciate the 
children’s pool with shallow water and play facilities. 
The two adventure slides provide excitement and ad-
renaline: the Cone Slide tyre funnel slide is 100 metres 
long and offers a spatial and visual experience with 
great lighting effects. The turbo slide with its 130-met-
re long high-speed tube allows for a fast-paced sliding 
experience.
Wellness fans will get their money’s worth in the spa-
cious sauna landscape. Finnish sauna, herbal sauna, 

steam bath, salt grotto, Kneipp course and a large out-
door area ensure relaxation. Particularly popular are the 
panoramic infusions with a view of the Stubai Alps and 
of course the XXL sauna nights lasting until midnight.
Need even more action? Then the AirParc freestyle hall in 
StuBay is just what you are looking for: Austria’s largest 
freestyle trampoline (30 m²), along with airtracks, slack-
lines and other elements for acrobatics and parkour,  
awaits you across an area of 1,280 square metres.
The gym at the StuBay sets new benchmarks, inte
grating modern equipment with the best care and the 
inspiring view of the Stubai mountains. For a balanced 
workout to strengthen muscles and the cardiovascular 
system, and increase endurance.
In between, the sauna restaurant and bistro “meiZeit” 
invites you to a relaxing break with regional delicacies 
and small snacks.

STUBAY – SWIMMING FUN, 
SPORTS AND WELLNESS
Whether for families, athletes or wellness fans, the StuBay is much more than a swimming 
pool – it is a leisure paradise and a perfect destination for excursions in any weather.

Skiarena
Freizeit & Spaß im Wipptal

Nachtskilauf
11 km lang, 5 Abfahrten!

Rodelbahn 
perfekt beleuchtet!

 +43 5272 6333 | mail@bergeralm.net | www.bergeralm.net

Saisonstart bei guter Schneelage: 29.11.2025



REDAKTION

WIE WIRD DAS 
WETTER HEUTE 
WOHL WERDEN?

Das mit dem Wetter ist so eine Sache. Wer 
sein Leben lang das Wetter beobachtet, 
kann es einigermaßen einschätzen. Für alle 
anderen hat der Tourismusverband Stubai 
Tirol eine smarte digitale Infrastruktur auf-
gebaut, die Sie rund um die Uhr informiert.

The weather is a bit of a big deal. If 
you spend your whole life studying the 
weather, you might be able to predict it 
sometimes to some degree. For those who 
haven’t, the Stubai Tirol tourist board has 
set up a smart digital infrastructure which 
provides information around the clock.
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WWW.STUBAI.AT

L assen Sie uns mit einer kleinen Anekdote 
starten: Sie sitzen beim Frühstück und pla-
nen den Tag. Sie blicken aus dem Fenster, ein 

paar Wolken ziehen über den Himmel, Stirnrunzeln. 
Wie wird das Wetter heute wohl werden? Wer sein 
Leben lang das Wetter beobachtet, kann es eini-
germaßen einschätzen. Für alle anderen hat der 
Tourismusverband Stubai Tirol eine smarte digitale 
Infrastruktur aufgebaut, die Sie rund um die Uhr in-
formiert – perfekt für die Planung beim Frühstück 
oder den schnellen Check am Lift.

DIE ZENTRALE: WWW.STUBAI.AT
Beginnen wir bei der Basis: www.stubai.at, die offi-
zielle Homepage des TVB Stubai Tirol, ist ein virtuel-
les Multi-Tool für Informationen rund ums Stubaital. 
Hier finden Sie alles von A wie „Aktuelle Schnee-
höhen" bis Z wie „Zugverbindungen". Die Seite ist 
mobil optimiert, multilingual, benutzerfreundlich 
und interaktiv. Sie können in Karten hineinzoomen, 
nach Skigebieten filtern und sogar virtuelle Touren 
starten. Absolut lesenswert ist der Blog-Bereich mit 
Geschichten, die motivieren und unterhalten. Im-
mer sichtbar ist der graue Balken mit direkten Links 
zu Webcams, Pisten-Infos, „Stubai Aktuell", Karten 
und natürlich das Wetter. Für WintersportlerInnen 
essenziell! 

WETTER-INFOS UND WETTER-LETTER
Also, Sie klicken auf das Wetter-Symbol. Sofort er-
scheint eine Übersicht: aktuelle Temperaturen, Nie-
derschlagsmengen, Windgeschwindigkeiten und 
Sonnenstunden, auch als Vorhersage für die nächs-
ten Tage. Die Daten stammen von zuverlässigen 
Quellen wie der GeoSphere Austria, der österreichi-
schen Bundesanstalt für Geologie, Geophysik, Kli-
matologie und Meteorologie. Das bedeutet: präzise 
Prognosen, immer aktuell. 
Die Wetterdaten gibt es auch als täglichen „Wet-
ter Letter" direkt in Ihre Inbox. Abonnieren Sie den 
Newsletter auf www.stubai.at („Info & Service" > 
„Wetter"). Der „Wetter Letter" hält Sie connected, 
auch zu Hause. 

WEBCAMS, 
DIE AUGEN DES STUBAITALS!
Mit einem Klick auf das Webcam-Symbol öffnen Sie 
die „Augen des Stubaitals". Auf www.stubai.at fin-
den Sie nicht weniger als 25 live Webcams – strate-
gisch platziert vom Tal bis auf die höchsten Gipfel. 
Die Kameras streamen Bilder rund um die Uhr, mit 

HD-Qualität, einige sogar als 360°-Panoramen, an-
dere mit Zeitraffer-Funktionen. 
Webcams erleichtern uns Wintersportlerinnen und 
Wintersportlern das Leben enorm. Sie helfen bei 
der kurzfristigen Planung und sparen Zeit. Mit den 
Webcams am Stubaier Gletscher checken Sie live 
die Wetterverhältnisse am Eisgrat, beim Gamsgar-
ten oder im „Stubai Zoo", bis hinauf auf über 3.200 
Meter Seehöhe. Die Schlick-2000-Webcams decken 
die familienfreundlichen Hänge rund um das Kreuz-
joch, Sennjoch und um Froneben ab. Die Webcams 
der Serlesbahnen in Mieders bieten Ausblicke übers 
Koppeneck und auf die Serles. Und die Webcams der 
Elferbahnen fangen das Stubaipanorama ein und 
zeigen den Startplatz der Paraglider an der Bergsta-
tion. Die Kameras im Tal haben die Loipen, Winter-
wanderwege und kleinen Schlepplifte im Blick, für 
alle, die den Winter etwas ruhiger angehen wollen.  

STUBAI TV –  
IHR FENSTER INS STUBAITAL
Von statischen Bildern zu bewegten: Stubai TV ist 
ein TV-Sender aus dem Stubaital, für das Stubaital, 
mit einem Mix aus Wetterpanoramen, Kurzfilmen 
und Informationen. Der Programmplan ist clever: 
morgens Live-Panoramen, perfekt zur Vorberei-
tung auf den Tag. Nachmittags und abends gibt es 
zusätzlich Kurzfilme und Veranstaltungstipps aus 
dem Stubaital. Stubai TV ist verfügbar in über 200 
Unterkünften im Tal sowie online auf www.stubai.
at. Für WintersportlerInnen unschätzbar: Direkt auf 
Ihrem Zimmer-TV sehen Sie, wo es schneit. Entspre-
chend wählen Sie Ausrüstung und Skigebiet. Oder 
entdecken Sie Event-Highlights wie die „Night of 
Colours“-Ski-Show. Die Kurzfilme auf Stubai TV sind 
wie Mini-Dokus mit fantastischen Landschaftsauf-
nahmen, spannenden Interviews und actionreichen 
Szenen, die unterhalten und motivieren. Viele Filme 
landen auch auf YouTube (@StubaiTirol, https://
www.youtube.com/user/StubaiTirol). Über 100 
Videos, von kurzen Clips bis zu längeren Dokus. 
Abonnieren Sie den Kanal – für Neuigkeiten und zur 
Vorbereitung.

DIE STUBAI-WETTERSHOW
Perfekt für alle, die mehr wollen als Zahlen. Die mit 
Charme moderierte Stubai-Wettershow mixt aktuelle 
Prognosen für die nächsten Tage bzw. das Wochen-
ende mit spannenden Ausflugstipps und Event-High-
lights im Stubaital. Zu sehen auf www.stubai.at und 
im Stubai-TV.

SOCIAL MEDIA – 
SCHNELLE UPDATES 
Ja, der TVB Stubai Tirol ist social: 
Instagram (@stubai_tirol), 
Facebook (facebook.com/stu-
bai.tirol) und X (@Stubai_Tirol) 
für Reels, Storys und Posts zu 
Live-Wetter, Pisten-Updates, 
Events und User-Content mit 
#stubailove. Immer unterhalt-
sam, mit Realtime-Infos und 
Community-Feeling. 
Webcams, Streams, Social Wall – 
www.stubai.at verknüpft alles 
zum ultimativen Info-Flow. 

SOCIAL MEDIA – 
QUICK UPDATES
Yes, TVB Stubai Tirol is on the 
socials: Instagram (@stubai_ti-
rol), Facebook (facebook.com/
stubai.tirol) and X (@Stubai_Ti-
rol) for reels, stories and posts on 
the live weather, piste updates, 
events and user content with 
#stubailove. Always entertaining, 
with real-time information and a 
community vibe.
Webcams, streams, social wall 
– www.stubai.at combines 
it all for the ultimate flow of 
information.

Passionierte WintersportlerInnen wissen, dass die Vorbereitung der Schlüssel zum 
perfekten Skitag ist. Hier kommt www.stubai.at ins Spiel. Die offizielle Website 
des Tourismusverbands Stubai Tirol (TVB Stubai) verknüpft alles Wichtige zum 
ultimativen Info-Flow. Folgen Sie uns für die tägliche Dosis Stubai-Magie.
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WWW.STUBAI.AT

L et’s start off with a little anecdote: you’re sitting at 
breakfast and planning your day. You glance out of the 

window, frown, perhaps an old folk saying pops into your 
head. What will the weather be like today? If you spend 
your whole life studying the weather, you might be able 
to predict it sometimes to some degree. For those who 
haven’t, the Stubai Tirol tourist board has set up a smart 
digital infrastructure which provides information around 
the clock – perfect for planning your day while you have 
breakfast or for a quick check once you’re on the ski lift.

HOMEPAGE: WWW.STUBAI.AT
Let’s start with the basics: www.stubai.at, the official homepage 
of the Stubai Tirol tourist board, is a virtual multi-tool for infor-
mation relating to the Stubai Valley. Here you will find everything 
about current snow levels and train connections, and everything 
in between. The blog section is definitely worth reading – you 
will find stories to inspire and entertain you. The website is 
optimised for mobile browsers, easy to use and interactive. You 
can zoom in on maps, filter by ski region and even start virtual 
tours. You can always access the grey bar with the quick links 

to webcams, piste information, Stubai news and maps and, of 
course, the weather. Essential for winter sports fans!

WEATHER INFORMATION
You click on the weather symbol. Immediately an overview 
appears, showing the current temperatures, precipitation, 
wind speeds and hours of sunlight, as well as a forecast for the 
next few days. The data is taken from reliable sources such as 
GeoSphere Austria, the federal office for geology, geophysics, 
climatology and meteorology. This means precise forecasts 
which are always up to date.
The weather data is also available as a daily weather newslet-
ter, sent straight to your inbox. Subscribe to the newsletter at 
www.stubai.at (“Info & Service” > “Weather”). The weather 
newsletter keeps you connected, even at home.

WEBCAMS – THE EYES  
OF THE STUBAI VALLEY!
Clicking on the webcam symbol opens the “Eyes of the Stubai 
Valley”. At www.stubai.at you will find no less than 25 live 
webcams – strategically placed from the valley to the highest 

WHAT WILL THE 
WEATHER BE LIKE TODAY?
Real winter sports fans know that preparation is the key to the perfect day of skiing. This is  
where www.stubai.at comes into play. The official website of the Stubai Tirol  tourist board 
combines all for the ultimate flow of information. Follow us for your daily dose of Stubai magic.

Der Blick von Neustift 
auf den Talschluss – 
Auf www.stubai.at 

finden Sie nicht 
weniger als 25 live 

Webcams – strategisch 
platziert vom Tal bis auf 

die höchsten Gipfel.

The view from Neustift 
to the end of the valley 

– at www.stubai.at 
you will find no less 

than 25 live webcams 
– strategically placed 
from the valley to the 

highest summit.
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MYSTUBAI – 
IHR DIGITALER URLAUBSBEGLEITER

Die mystubai-Web-App (kein Download) steht Ih-
nen mit nützlichen Infos zur Region, den schönsten 
Erlebnissen in Ihrer Nähe und vielen wertvollen 
Tipps zur Seite – alles abgestimmt auf Ihren Auf-
enthalt und Ihre Interessen.
So können Sie zum Beispiel Ihren Tag planen, das 
Wetter checken und auch Erlebnisse direkt buchen.

SO KOMMEN SIE ZU MYSTUBAI
❙	 Erledigen Sie den Pre-Check-in oder den Check-in  
	 vor Ort in Ihrer gebuchten Unterkunft im Stubaital.
❙	 Frühestens 14 Tage vor Anreise bzw. spätestens  
	 vor Ort schickt Ihnen Ihr Vermieter eine E-Mail- 
	 Einladung mit Zugangslink zu Ihrem persönli- 
	 chen Reisebegleiter.
❙	 Klicken Sie auf den Link und registrieren Sie sich  
	 mit Namen und Passwort.
❙	 Speichern Sie die Web-App auf dem Homescreen  
	 Ihres Smartphones ab und behalten Sie mystubai  
	 während Ihres Aufenthalts immer griffbereit.

MYSTUBAI – 
YOUR DIGITAL HOLIDAY COMPANION

The mystubai web app (no download required) 
provides useful information about the region, the 
best experiences in your area and many valuable 
tips – all tailored to your stay and your interests. 
For example, you can plan your day, check the wea-
ther and also book experiences directly in the app.

HOW TO GET TO MYSTUBAI
❙	Complete pre-check-in or on-site check-in at your 

booked accommodation in the Stubai Valley.
❙	Your host will send you an email invitation with 

an access link for your personal travel guide 14 
days before arrival at the earliest or when you 
arrive at the latest.

❙	Click on the link and register with your name and 
password.

❙	Save the web app on your smartphone home 
screen and keep mystubai close by throughout 
your stay.

summit. The cameras stream images around the clock, with HD quality, some 
even as 360° panoramas; others with time lapse functions.
Webcams make life much easier for us winter sports fans. They help us with 
spontaneous planning and save us time. The webcams on the Stubai glacier 
allow you to check the current weather conditions at Eisgrat, Gamsgarten or 
Stubai Zoo, to up to 3,200 metres above sea level. The Schlick 2000 webcams 
cover the family-friendly slopes around Kreuzjoch, Sennjoch and Froneben. 
The Serlesbahnen cable cars in Mieders offer views over Koppeneck or the 
Serles mountains. And the webcams of the Elferbahnen cable cars capture the 
Stubai panorama and show the starting place for the paragliders at the top 
station. The cameras in the valley take in the cross-country trails, winter hiking 
trails and small T-bar ski lifts for everyone who wants a calmer time in winter.  

STUBAI TV – YOUR WINDOW TO THE STUBAI 
From static images to moving ones: Stubai TV is a broadcaster from the 
Stubai Valley, for the Stubai Valley, with a mix of weather panoramas, short 
films and information. The schedule is clever: in the morning, it shows live 
panoramas, which is perfect for you to prepare for the day. In the afternoons 
and evenings, it also shows short films and event tips from the Stubai Valley. 
Stubai TV is available in over 200 accommodation facilities in the valley, as 
well as online at www.stubai.at. Invaluable for winter sports fans: you can 
see where it’s snowing directly on the TV in your room, allowing you to 
choose your equipment and ski resort accordingly. Or you can discover event 
highlights such as the “Night of Colours” ski show. The short films are like 
mini documentaries with fantastic landscape recordings, exciting interviews 
and action-packed scenes to entertain and inspire you. Many of the films 
are also uploaded on YouTube (@StubaiTirol, https://www.youtube.com/
user/StubaiTirol). Over 100 videos, from short clips to longer documentaries. 
Subscribe for new content – perfect for your preparation.

THE WEATHER SHOW
Perfect for everyone who wants more than just figures. The weather show, 
with its charming presenters, mixes current forecasts for the coming days or 
the weekend with exciting excursion tips and event highlights in the Stubai 
Valley. Watch it at www.stubai.at and on Stubai TV.
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REDAKTION

I m Stubaital stehen zehn Rodelbahnen zur Wahl. 
Einige der beliebtesten Rodelbahnen sind gemüt-
lich mit der Bergbahn (Elferbahnen, Serlesbah-

nen, Schlick 2000) erreichbar. Da kann man die Talfahrt 
gleich mehrmals genießen.  

GEMÜTLICHER AUFSTIEG … 
Es geht aber auch anders. Für viele RodlerInnen gehört 
die Wanderung zur Hütte genauso zu einer Rodelpartie 
wie die schwungvolle Talfahrt. Die Brandstattalm und 
die Milderaunalm sind nur per pedes erreichbar und 
das ist ein ganz besonderes Erlebnis. Das gemeinsame 
Wandern durch die Winterlandschaft, der knirschende 
Schnee und eine prachtvolle Aussicht auf die Bergwelt 
hinterlassen einen intensiven Eindruck. Und wer aus 
der Ferne die Lichter der Hütte zwischen den Bäumen 
durchschimmern sieht, freut sich auf die Einkehr. 

… UND SCHWUNGVOLLE TALFAHRT
Eine kräftige Stärkung haben sich die RodlerInnen 
redlich verdient, bevor es auf zwei Kufen und mit viel 
Schwung wieder zurück ins Tal geht. In den Hütten wird 
zünftig gekocht. Vor allem regionale Spezialitäten ste-
hen auf den Speisekarten. Neben dem leiblichen Wohl 
haben die Wirtsleute aber auch ein großes Augen-

merk auf das ungetrübte Rodelvergnügen ihrer Gäste.  
Die Rodelbahnen von der Milderaunalm wie von der 
Brandstattalm werden regelmäßig präpariert und sind 
mit dem Tiroler Naturrodelbahngütesiegel ausgezeich-
net. Dieses Siegel wird nur nach strenger Prüfung von 
Qualitäts- und Sicherheitsrichtlinien durch die Tiroler 
Landesregierung verliehen. Insgesamt wurden im Stu-
baital acht Rodelbahnen mit dem Tiroler Naturrodel-
bahngütesiegel ausgezeichnet. 

RODELBAHN BRANDSTATTALM
Die 3,5 Kilometer lange Rodelbahn Brandstattalm ist 
besonders gut für Familien mit Kindern geeignet. Ein 
großer Vorteil der Rodelbahn ist, sie liegt schattseitig 
und bietet deshalb meist den ganzen Winter durch gute 
Bedingungen. Der Aufstieg vom Parkplatz „Josef“ im 
Oberbergtal zur Brandstattalm sollte in rund 1,5 Stun-
den geschafft sein.  

RODELBAHN MILDERAUNALM
Die Rodelbahn von der Milderaunalm zeichnet eine 
Besonderheit aus: Es stehen zwei Varianten Richtung 
Krößbach oder Milders zur Wahl. Vom Parkplatz Oberegg 
oberhalb von Krößbach sind es zirka 90 Minuten Gehzeit, 
vom Parkplatz Kraftwerk in Milders rund zwei Stunden. 

AUF ZUR RODELHÜTTE! 
Für so manche Rodelfans ist die Wanderung durch einen verschneiten Winterwald hin­
auf zur Rodelhütte der eigentliche Höhepunkt einer zünftigen Rodelpartie.

Rodeln ist wohl eine der 
beliebtesten Sportarten. 
Mit ein Grund: Es braucht 
keine großartigen Vor-
kenntnisse und alle haben 
ihren Spaß – Anfänger
Innen und KönnerInnen 
genauso wie Familien! 

Sledding is arguably one 
of the most popular sports. 
For one reason: no great 
prior knowledge is needed, 
and all participants have 
their fun – beginners and 
experts as well as families!



ELFER – 
NEUSTIFT DORF
Start | Start: Bergstation Elferbahn
Ziel | Finish: Talstation Elferbahn
Länge | length: 8.000 m
Rodelverleih | Toboggan rental
Schwierigkeit | difficulty: •

ELFER – PINNISTAL
Start | Start: Bergstation Elferbahn
Ziel | Finish: Neustift/Neder
Länge | length: 8.000 m
Rodelverleih | Toboggan rental
Schwierigkeit | difficulty: •

PINNISALM – 
ISSENANGERALM
Start | Start: Pinnisalm
Ziel | Finish: Issenangeralm
Länge | length: 2.800 m
Aufstieg | Ascent: 01:00 h
Schwierigkeit | difficulty: •

BRANDSTATTALM
Start | Start: Brandstatt-Alm
Ziel | Finish: Parkplatz Josef
Länge | length: 3.500 m
Aufstieg | Ascent: 01:30 h
Rodelverleih | Toboggan rental
Schwierigkeit | difficulty: •

MILDERAUNALM –  
OBEREGG 
Start | Start: Milderaunalm
Ziel | Finish: Oberegg
Länge | length: 4.100 m
Aufstieg | Ascent: 01:50 h
Rodelverleih | Toboggan rental
Schwierigkeit | difficulty: •

MILDERAUNALM – 
BICHLHOF
Start | Start: Milderaunalm
Ziel | Finish: Bichlhof, Milders
Länge | length: 5.700 m
Aufstieg | Ascent: 02:00 h
Rodelverleih | Toboggan rental
Schwierigkeit | difficulty: •

SCHLICKER 
TALABFAHRT
Start | Start: Mittelstation Froneben
Ziel | Finish: Talstation Schlick 2000
Länge | lenght: 2.400 m
Rodelverleih | Toboggan rental
Schwierigkeit | difficulty: •

MIEDERS
Start | Start: Bergstation Serlesbahn
Ziel | Finish: Talstation Serlesbahn
Länge | length: 6.000 m
Rodelverleih | Toboggan rental
Schwierigkeit | difficulty: •

TELFES
Start | Start: Gewöhre
Ziel | Finish: Telfes
Länge | length: 2.000 m
Aufstieg | Ascent: 00:45 h
Schwierigkeit | difficulty: •

GLEINS – 
GLEINSERHOF
Start | Start: Gleinserhof
Ziel | Finish: Schönberg
Länge | length: 2.600 m
Aufstieg | Ascent: 01:00 h
Rodelverleih | Toboggan rental
Schwierigkeit | difficulty: •

RODELBAHNEN
TOBOGGAN RUNS

Montag | Monday
❙	 Elferlifte/Neustift 
	 (beleuchtet | illuminated)
❙	Gleins/Schönberg 
	 (beleuchtet | illuminated)

Dienstag | Tuesday
❙	Milderaunalm/Neustift
❙	Gleins/Schönberg 
	 (beleuchtet | illuminated)

Mittwoch | Wednesday
❙	 Elferlifte/Neustift 
	 (beleuchtet | illuminated)
❙	 Schlick 2000/Fulpmes
	 (beleuchtet | illuminated)
❙	Gleins/Schönberg 
	 (beleuchtet | illuminated)

Donnerstag | Thursday
❙	Gleins/Schönberg 
	 (beleuchtet | illuminated)

Freitag | Friday
❙	 Elferlifte/Neustift 
	 (beleuchtet | illuminated)
❙	Milderaunalm/Neustift
❙	Gleins/Schönberg 
	 (beleuchtet | illuminated)

Samstag | Saturday
❙	Milderaunalm/Neustiftt
❙	Gleins/Schönberg 
	 (beleuchtet | illuminated)

Sonntag | Sunday
❙	Gleins/Schönberg 
	 (beleuchtet | illuminated)

NACHTRODELN | NIGHT SLEDDING

A total of ten toboggan runs are available to choose from in the 
Stubai Valley. Some of the most popular toboggan runs are 

easily accessible by cable car (Elferbahnen, Serlesbahnen, Schlick 
2000), allowing visitors to enjoy their trip downhill several times.  

A RELAXED ASCENT…
Alternatives are also available, though. For many toboggan enthusi-
asts, the hike to the hut is just as much part of the toboggan run as 
the thrilling trip downhill. The Brandstatt-Alm and the Milderaunalm 
are only accessible to tobogganing enthusiasts on foot, making 
them very special. Hiking through the winter landscape with friends, 
accompanied by the crunch of the snow and the magnificent views 
of the mountains, leaves a lasting impression. By the time they can 
see the lights of the hut shimmer through the trees in the distance, 
the hikers are usually looking forward to taking a rest.

... AND A THRILLING DESCENT
The tobogganing enthusiasts have certainly earned their refresh-
ments before they speed back down to the valley on their sledges. 
The food and drink in the huts is hearty and traditional, with regi-
onal specialities mostly on the menu. In addition to their guests’ 
physical well-being, the innkeepers also like to make sure of their 
tobogganing fun.
The toboggan runs from the Milderaunalm and Brandstatt Alm are 
regularly prepared and have been awarded the Tyrolean nature 
toboggan run seal of quality. This seal is only awarded after strict 
testing according to the quality and safety guidelines set by the 
Tyrolean state government. All in all, eight toboggan runs in the 
Stubai Valley have been awarded with the Tyrolean nature toboggan 
run seal of quality.

BRANDSTATTALM TOBOGGAN RUN
The 3.5 km long Brandstatt Alm toboggan run is especially suitable 
for families with children. One of the biggest advantages of this 
toboggan run is that it is shady and therefore offers good condi-
tions throughout the winter. The hike uphill from the “Josef” car 
park in the Oberbergtal to the Brandstatt Alm can be completed 
in around 1.5 hours.  

MILDERAUNALM TOBOGGAN RUN
The toboggan run from the Milderaunalm is characterised by a 
special feature: two options are available by hiking towards either 
Krößbach or Milders. From the Oberegg car park above Krößbach 
the hike takes around 90 minutes, and from the Kraftwerk car park 
in Milders, about two hours.

OFF TO THE 
TOBOGGAN HUT!
For some tobogganing enthusiasts,  
the hike through snowy winter woodland  
up to the toboggan hut is the real highlight  
of a proper toboggan run.

RODELN | TOBOGGAN
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REDAKTION

STUBAI 
IM SCHNEE
Stubai und Skifahren, das gehört zusammen. Immer 
mehr kennen auch Wanderschuhe, Rodel und Langlaufskier – 
als Alternative oder als Ergänzung zur Piste.
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WINTERWANDERN | WINTER HIKING

K nirschender Schnee unter den Schuhen, eine atemberau-
bende Bergkulisse und zwischendurch eine heiße Schoko-
lade in einer urigen Alm. Winterwandern im Stubaital ist ein 

ganz besonderes Erlebnis, egal ob gemütlicher Spaziergang im Tal 
oder ambitionierte Wanderung am Gletscher.

VON TALSPAZIERGÄNGEN 
BIS GLETSCHERABENTEUERN
Das Stubaital ist mit 80 Kilometern geräumten und gut markierten 
Wegen auch im Winter ein Wandereldorado. Die Vielfalt reicht von 
kurzen Spaziergängen bis zu mehrstündigen Touren. Am Talboden 
starten leichte, familienfreundliche Routen entlang der rauschenden 
Ruetz und durch verschneite Wälder – ideal für EinsteigerInnen oder 
zum Einstieg in abwechslungsreiche Ferientage. Höher hinauf locken 
Touren zu Hütten und Aussichtspunkten mit Panoramablicken auf 
die umliegenden Gipfel. Für Abenteuerlustige gibt es anspruchsvol-
lere Winterwanderwege oberhalb der Waldgrenze, oft kombiniert 
mit Seilbahnfahrten, die den Aufstieg erleichtern. 
TIPP: Einige Winterwanderungen lassen sich perfekt mit einem 
Rodelausflug verbinden. 

TIPPS ZUR AUSRÜSTUNG: 
WARM UND SICHER UNTERWEGS
Wandern im Winter erfordert die richtige Ausrüstung, um Schnee 
und Kälte zu meistern. Wasserdichte, atmungsaktive Wanderstiefel 
mit gutem Profil sind absolut notwendig, um auf glattem Unter-
grund Halt zu finden. Kleidung in Schichten hält warm und lässt 
sich je nach Anstrengung an- und ausziehen. Mehr dazu auf Seite 
34. Handschuhe, Mütze und Schal schützen vor beißendem Wind. 
Wanderstöcke mit Schneetellern bieten Stabilität auf unebenem 
Gelände. Für längere Touren gehören eine Thermosflasche mit hei-
ßem Getränk sowie Snacks, Sonnenbrille und Sonnencreme in den 
Rucksack. 
TIPP: Grödel – sozusagen Schneeketten für Schuhe – sind die bes-
ten Freunde bei Glatteis (erhältlich in den Stubaier Sportgeschäften).

TIPPS ZUR PLANUNG: 
Eine sorgfältige Planung sorgt für unvergessliche Wintertage. 
❙	 Ein Wetter-Check vor dem Start ist unerlässlich. Siehe Seite 22! 
❙	 Lawinengefahr beachten! Die offiziellen Winterwanderwege 

werden regelmäßig kontrolliert und sind im Allgemeinen sicher. 
Eventuelle Wegsperren und Lawinenwarnschilder sind unbedingt 
zu beachten.

❙	 Touren der eigenen Fitness anpassen. Informationen zu den  
offiziellen Winterwanderwegen finden Sie auf www.stubai.at  
oder in der Broschüre „Winter aktiv im Schnee", erhältlich  
in den Infobüros des TVB Stubai Tirol. 

❙	 Planen Sie Pausen ein. Das Wandern auf Schnee kann 
durchaus anstrengend sein.

❙	 Den Tourenplan teilen. Erzählen Sie der Familie, Freunden 
oder Gastgebern von Ihrem Vorhaben. 

❙	 Starten Sie früh, gerade bei längeren Touren, denn im  
Winter sind die Tage kurz. Beachten Sie auch die 
Betriebszeiten der Seilbahnen.

❙	 Nützen Sie das kostenlose öffentliche Busnetz im Stubaital für die 
Fahrt zum und vom Ausgangspunkt der Wanderung 
(Buspläne ab Seite 39).

Auf den 80 Kilometern geräumten 
und gut markierten Wegen können 
AktivurlauberInnen das winterliche 
Stubai bei einer Winterwanderung 
ganz für sich entdecken. Einige 
Winterwanderungen lassen sich 
perfekt mit einem Rodelausflug 
verbinden. Wir stellen Ihnen die fünf 
Winterwander-Highlights vor.

On the 80 kilometres of cleared and 
well-marked trails, active holidayma-
kers can discover the wintery Stubai 
for themselves on a winter hike in 
the Stubai. Some winter hikes can be 
combined perfectly with a tobogga-
ning trip. Here we present to you the 
five winter hiking highlights.
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PINNISTAL
KOMBINIERTE RODEL- UND WINTERTOUR
Vom Parkplatz Neder in Neustift/Neder geht es durch den Ort bis 
zur Rodelbahn. Entlang der Rodelstrecke sind es noch 1¼ Stunden 
bis zur Issenangeralm – ideal für eine kurze Rast. Jetzt beginnt 
der schönste Teil der Strecke. Moderat ansteigend führt der Weg 
vorbei an den Steinriesen in einer weiteren Stunde bis zur Pinni-
salm. Von der Sonnenterrasse der Pinnisalm aus lassen sich die 
Eiskletterinnen und Eiskletterer unterhalb der Kirchdachspitze gut 
beobachten. Also, Fernglas nicht vergessen!
Tipp: Um beim Aufstieg dem teilweise starken Rodelverkehr aus-
zuweichen, empfehlen wir eine kombinierte Rodel- und Wander-
tour: mit den Elferbahnen von Neustift/Dorf zur Bergstation, dann 
mit der Rodel über die Elfer-Pinnistal-Rodelbahn bis zur Issenan-
geralm und von dort zu Fuß weiter bis zur Pinnisalm.

COMBINED TOBOGGAN AND WINTER TOUR
From the Neder car park in Neustift/Neder, head through Neder 
towards the toboggan run. Walking along the toboggan route, it’s 
just 1¼ hours to Issenangeralm – perfect for a short break. This is 

where the most beautiful part of the route begins. After another 
hour, the trail passes the stone giant at a moderate ascent and 
winds towards Pinnisalm. From the sun terrace of the Pinnisalm, 
you have a great view of the ice climbers underneath the Kirch-
dachspitze. Don’t forget your binoculars!
Tip: to avoid the sometimes heavy toboggan traffic during the as-
cent, we recommend a combined toboggan and hiking tour; with 
the Elferbahnen cable cars from Neustift/Dorf to the top station, 
then with the toboggan to Isenangeralm via the Elfer-Pinnistal 
toboggan run and from there, on foot to Pinnisalm.

TOUR-DETAILS
Start | Start: Neder, Parkplatz Neder
Ziel | Destination: Issenangeralm (1.380 m) oder | or Pinnisalm (1.557 m)
Routenlänge | Route length: 3,4 km / 6,1 km (bis zu den Almen)
Gehzeit | Walking time: 1 ¼ h (Issenangeralm), 2 ¼ h (Pinnisalm)
Höhenmeter | Altitude difference: ↑400 / 592 m
Schwierigkeit | difficulty:	 •
Erlebnis | experience:	  
Landschaft | landscape:	 
Einkehrmöglichkeiten | Refreshment stops: Issenangeralm 
(1.380 m), Pinnisalm (1.557 m)

KRÖSSBACH-
FALBESON
UNTERBERG-RUNDE
Von Krößbach (Schlepplift) führt die Wanderung am linken 
Ufer der Ruetz entlang in 30 Minuten nach Volderau. Weiter 
geht es leicht ansteigend in ca. 45 Minuten bis nach Klaus 
Äuele mit dem beliebten Marend Stüberl. Nach weiteren 15 
Minuten bietet die Doadler Alm in Falbeson ebenfalls eine 
Rastmöglichkeit. Der Weg retour führt am rechten Ruetz-Ufer 
am Wald entlang bis nach Volderau. Hier lädt noch der 
Volderauhof zur Einkehr ein. Anschließend geht es wieder 
auf die „Sonnenseite“ zum Ausgangspunkt.
Tipp: Die Unterberg-Runde Falbeson kann auch ab Volderau 
gestartet werden.

RUNDE UNTERBERG CIRCUIT HIKE
Starting at Krößbach (T-bar ski lift), the hike takes you along 
the left bank of the Ruetz to Volderau for 30 minutes. There 

is then a light ascent for around 45 minutes to Klaus Äuele, 
where you will find the popular Marend Stüberl restaurant. Af-
ter another 15 minutes, the Doadler Alm in Falbeson is also an 
opportunity to take a break. The way back takes you through 
the forest along the right bank of the Ruetz to Volderau. Here, 
the Volderau Hof is another good refreshment stop. You then 
head back to the starting point on the “sunny side”.
Tip: you can also start the Unterberg-Runde Falbeson tour 
from Volderau.

TOUR-DETAILS
Start | Start: Lift Krößbach
Ziel | Destination: Falbeson
Routenlänge | Route length: 9,6 km
Gehzeit | Walking time: 3.00 h
Höhenmeter | Altitude difference: 120 m
Schwierigkeit | difficulty:	 •
Erlebnis | experience:	  
Landschaft | landscape:	 
Einkehrmöglichkeiten | Refreshment stops: Skialm Kröß-
bach (1.100 m), Gasthaus Volderauhof (1.129 m), Marend 
Stüberl (1.197 m), Doadler Alm (1.250 m)

DIE FÜNF 
WINTERWANDER-HIGHLIGHTS

THE FIVE WINTER HIKING HIGHLIGHTS

1

2

KOSTENLOS 
GEFÜHRTE 
WANDERUNGEN

Von 27.12.2025 bis 09.01.2026 
täglich und von 13.01. bis 
25.02.2026 wöchentlich diens-
tags finden kostenlos geführte 
Winterwanderungen statt.
Anmeldung bis zum Vortag im 
Bergführerbüro Stubai Alpin, 
Neustift, 
Tel.: +43(0)52263461
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STUBAIER
GLETSCHER
BERGSTATION GAMSGARTEN – BÖDELEALM
Der präparierte Wanderweg ist zwar nicht der längste, aber mit sei-
nem Panoramablick auf die Dreitausender-Gipfel der Stubaier Glet-
scherwelt wohl einer der spektakulärsten. Nach der Auffahrt zur 
Bergstation Gamsgarten geht es auf rund 2.600 Metern Seehöhe 
immer leicht bergauf und bergab zum Jungfrauenbödele. Dort 
lockt die rustikale Bödelehütte mit traditionellen Schmankerln. Für 
die zwei Kilometer lange Strecke benötigt man rund eine Stunde. 
Tipp: Sonnenbrille, Sonnencreme und Kopfbedeckung nicht ver-
gessen. Im Winter ist die Sonne im Hochgebirge sehr stark.

GAMSGARTEN TOP STATION – BÖDELEALM
The well-tended hiking trail is not the longest, but it is certain-
ly one of the most spectacular, with its panoramic view of the 

three-thousand-metre peaks of the Stubai glacier world. After the 
reaching to the Gamsgarten top station, there’s a light climb to 
around 2,600 metres above sea level, then down towards Jung-
frauenbödele. There, the rustic Bödele hut will tempt you in with 
its traditional delicacies. It takes around one hour to complete the 
two-kilometre route.
Tip: don’t forget your sunglasses, suncream and headgear. The sun 
is very strong in the high mountains in winter.

TOUR-DETAILS
Start | Start: Bergstation Gamsgarten
Ziel | Destination: Bödelehütte
Routenlänge | Route length: 3,9 km
Gehzeit | Walking time: 2.00 h
Höhenmeter | Altitude difference: 50 m
Schwierigkeit | difficulty:	 •
Erlebnis | experience:	  
Landschaft | landscape:	 
Einkehrmöglichkeiten | Refreshment stops: 
Bergstation Gamsgarten (2.620 m), Bödelehütte (2.600 m)

SERLESBAHNEN
BERGSTATION KOPPENECK – MARIA WALDRAST
Schon bei der Seilbahnfahrt von Mieders aufs Koppeneck öffnet 
sich ein traumhaftes Panorama. Von der Bergstation führt der drei 
Kilometer lange Wanderweg fast eben bis nach Maria Waldrast. 
Das über 400 Jahre alte Kloster ist eines der höchstgelegenen in 
Europa. Nach einem gemütlichen Aufwärmen im Klostergasthof 
geht es auf gleichem Weg zurück. Rodel mitnehmen!
Tipp: Wer noch Kraft hat, kann einen lohnenswerten „Umweg" 
über das Jöchl machen. Gehzeit zirka drei Stunden.

KOPPENECK TOP STATION – MARIA WALDRAST
Already the cable car ride from Mieders up to Koppeneck will treat 
you to a fantastic panorama. From the top station, the three-kilo-
metre hiking trail takes you almost as far as Maria Waldrast. The 

monastery is over 400 years old and one of the highest in Europe. 
After an opportunity to warm up again in the monastery inn, you 
return via the same path. Bring your toboggan!
Tip: if you’ve still got the energy, a detour via the Jöchl is certainly 
worthwhile. The hike takes around three hours.

TOUR-DETAILS
Start | Start: Bergstation Serlesbahn
Ziel | Destination: Klostergasthof Maria Waldrast
Routenlänge | Route length: 2,6 km
Gehzeit | Walking time: 1.00 h
Höhenmeter | Altitude difference: 150 m
Schwierigkeit | difficulty:	 •
Erlebnis | experience:	  
Landschaft | landscape:	 
Einkehrmöglichkeiten | Refreshment stops: 
Panoramarestaurant Koppeneck (1.605 m), 
Klostergasthof Maria Waldrast (1.638 m)

SCHLICK 2000
MITTELSTATION FRONEBEN – GALTALM
Der sonnige Wanderweg startet bei der Mittelstation Froneben 
(1.306 m, erreichbar mit der Kreuzjochbahn I), führt vorbei an 
der Bruggeralm und endet bei der Galtalm (1.680 hm). Der Weg 
mit einer Gehzeit von zirka einer Stunde steigt mäßig und führt 
durch lichte Wälder mit herrlichem Blick ins Tal und auf das 
gegenüberliegende Serles-Massiv. Nach einer gemütlichen Ein-
kehr folgt man demselben Weg wieder zurück zur Mittelstation. 
Tipp: Dieser Winterwanderweg ist auch für SkitourengeherIn-
nen geeignet. 

FRONEBEN MIDDLE STATION – GALTALM
The sunny hiking trail starts at the Froneben middle station 
(1,306 m, reachable with the Kreuzjochbahn I), takes you past 
the Bruggeralm and ends at the Galtalm (1,680 m). The trail, 

which takes around one hour to complete, has a moderate as-
cent and takes you through sparse forests with a marvellous 
view into the valley and of the Serles mountains on the other 
side. After a pleasant stop for refreshments, you take the same 
path back down to the middle station.
Tip: this winter hiking trail is also suitable for skiing tours.

TOUR-DETAILS
Start | Start: Mittelstation Froneben
Ziel | Destination: Galtalm
Routenlänge | Route length: 4,0 km
Gehzeit | Walking time: 2.00 h
Höhenmeter | Altitude difference: 271 m
Schwierigkeit | difficulty:	 •
Erlebnis | experience:	  
Landschaft | landscape:	 
Einkehrmöglichkeiten | Refreshment stops: Galtalm (1.680 m),  
Bruggeralm (1.350 m), Fronebenalm (1.306 m)

WINTERWANDERN | WINTER HIKING

3

4

5
FREE GUIDED 
HIKES

From December 27, 2025, to 
January 9, 2026, daily, and 
from January 13 to February 
25, 2026, weekly on Tues-
days, free guided winter hikes 
will take place.
Registration by the day before 
at the Stubai Alpin mountain 
guide office, Neustift, 
Tel.: +43(0)52263461
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REDAKTION

T he crunch of snow under your shoes, a breathta-
king mountain backdrop and a sneaky little hot 

chocolate in rustic alpine surroundings. Winter hiking 
in the Stubai Valley is a very special experience, 
whether you are looking for an easy stroll in the 
valley or an ambitious glacier hike.

FROM VALLEY STROLLS 
TO GLACIER ADVENTURES
The Stubai Valley is a real El Dorado for hikers even in 
winter, thanks to its 80 kilometres of cleared and well 
signposted trails. The choices range from short strolls 
to tours lasting several hours. The valley floor is where 
easy, family-friendly trails along the gushing Ruetz and 
through snowy forests begin – perfect for beginners 
or to kick off some varied holiday activities. At higher 
climes, tours to huts and viewpoints lure you in with 
panoramic views of the surrounding peaks. If you’re 
keen for an adventure, there are more challenging winter 
hiking trails above the tree line, often combined with 
cable car rides to make the climb easier.

TIP: some winter hikes can be combined perfectly with 
a tobogganing trip.

CLOTHES AND EQUIPMENT TIPS:  
WARM AND SAFE OUTDOORS
When hiking in winter, you need the right clothing 
and equipment to stay warm and safe in the snow 
and cold conditions. Waterproof, breathable hiking 
boots with a good grip are essential for you to keep 
your footing on the icy ground. Wearing several lay-
ers of clothing will keep you warm, and you can re-
move or add layers depending on your level of exer-
tion. More on page 35. Gloves, a woollen hat and 
scarf will protect you from the biting wind. Hiking 
poles with snow baskets offer stability on uneven 
terrain. For longer tours, you should also pack a 
Thermos with a hot drink and snacks, sunglasses 
and suncream.
TIP: crampons – snow chains for your shoes – are 
your best friends when walking in icy conditions 
(available in Stubai sports shops).

STUBAI IN THE SNOW
Stubai and skiing go hand in hand. More and more people  
also know hiking boots, toboggans, and cross-country skis— 
as an alternative or addition to the slopes.

PLANNING TIPS
Careful planning allows you to 
enjoy unforgettable winter days.

❙	It is essential to check the 
weather forecast before heading 
out. More on page 24!

❙	Be aware of the danger of 
avalanches! The official winter 
hiking trails are checked regular-
ly and are generally safe. Any 
blocked routes and avalanche 
warning signs must be obser-
ved.

❙	Adapt tours to suit your level of 
fitness. Information about the 
official winter hiking trails can 
be found at www.stubai.at or in 
the ”Winter Active in the snow” 
brochure, available from Stubai’s 
tourist information offices.

❙	Plan time for breaks. Hiking on 
snow can be quite strenuous.

❙	Share your planned route. Tell 
your family, friends or hosts 
what your plans are.

❙	Start early, especially for longer 
tours, as the days are short in 
winter. Also take note of the 
cable car operating hours.

❙	Use the free public bus network 
in the Stubai Valley for your 
journey to and from the hike 
starting point (bus timetables 
from page 39)
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STUBAI WINTER CARD

B.WILD –
NUR FÜR EUCH
Das BIG-Family-Stubai-Magazin 
für kleine AbenteurerInnen  
und EntdeckerInnen

Im Stubaital ist immer etwas los. Dafür 
sorgt schon die BIG Family. B.Nice, BIG 
Ron, King Serli und all die anderen sind 
ständig unterwegs und immer bereit für 
Schabernack und Abenteuer. Beim BIG-
Family-Programm habt ihr die besten 
Chancen, sie zu treffen. Wann wo was los 
ist, erfahrt ihr im b.wild-Kindermagazin. 
Wenn es nicht dem STUBAImagazin bei-
liegt, könnt ihr euch in den Informati-
onsbüros des Tourismusverbandes Stubai 
Tirol eines holen.

B.WILD –  
JUST FOR YOU
The BIG Family Stubai magazine for 
little adventurers and explorers

There is always something happening in 
the Stubai Valley. The BIG Family makes 
sure of this. B.Nice, BIG Ron, King Serli 
and all the others are constantly out and 
about and always up for practical jokes 
and adventures. You have the best chance 
of meeting them with the BIG Family pro-
gramme. You can find out what’s going 
on when in the b.wild children’s ma-
gazine. If it’s 
not enclosed 
with the Stu-
bai magazi-
ne, you can 
pick one 
up at one 
of the in-
formation 
offices of 
the Tou-
rist Asso-
c i a t i o n 
S t u b a i 
Tirol.

b.wild

b.wild
NR.19 | 2025/26STUBAI 4J+

10J+

FÜR L US T IGE A BE N T E UR E R & GE W I T Z T E E N T DECK E R

SPASS IM  SCHNEE!IM SKI-WINTER HASTDU GUT LACHEN
SEITE 04

AB AUFS EIS!SCHLITTSCHUH-FUN x 3
SEITE 14

BEREIT FÜR MEHR?COOLE ERLEBNISSEABSEITS DER PISTE
SEITE 16

R odeln, Winterwandern, Langlaufen 
oder in der Sonne liegen – mit der 

„Stubai Winter Card" können Sie die Stubai-
er Bergwelt auch abseits der Pisten in vollen 
Zügen genießen. Die „Stubai Winter Card" 
gilt an fünf Tagen innerhalb von sieben Ta-
gen in allen vier Skigebieten des Stubaitals, 
also für den Stubaier Gletscher, die Schlick 
2000, den Elfer und die Serlesbahnen.

S ledding, winter hiking, cross-country 
skiing or simply laying in the sun – with 

the Stubai Winter Card you can also enjoy 
the Stubai mountain world to the full extent 
away from the ski slopes. The Stubai Winter 
Card is valid on five days within seven days 
at all four skiing areas in the Stubai Valley: 
for the Stubai Glacier, Schlick 2000, Elfer 
and the Serles lifts.

GÜLTIGKEIT
Gültig an 5 in 7 Tagen, 
von 06.12.2025 bis 12.04.2026
Die „Stubai Winter Card" für alle Winter-, 
Schneeschuhwanderinnen und -wanderer sowie 
RodlerInnen (bei Tag) – gilt für:
Serlesbahnen Mieders 
(Mehrfachfahrten täglich möglich)
Skizentrum Schlick 2000 
(Mehrfachfahrten täglich möglich)
Elferbahnen in Neustift 
(Mehrfachfahrten täglich möglich)
Stubaier Gletscherbahn 
(1 Berg- und Talfahrt pro Tag)

PREIS (zzgl. € 2,00 Kaution für Keycard): 
Erwachsene 		    € 145,40		
Senioren (JG 1941–1960) 	   € 116,30
Jugendliche (JG 2007–2010)	  €   94,50�
Kinder (JG 2011–2015) 	   €   72,70
Kinder unter zehn Jahren in Begleitung eines 
zahlenden Elternteiles frei (bei Kauf gleicher 
Kartenkategorie) 
Die „Stubai Winter Card" erhalten Sie an den 
Kassen der Bergbahnen.

VALIDITY
Valid on 5 in 7 days, 
6.12.2025 – 12.04.2026
The Stubai Winter Card for all winter hikers, 
snowshoe hikers and sledding enthusiasts (valid 
day) for: 
Serlesbahnen Mieders cable car 
(multiple trips possible daily)
Schlick 2000 skiing centre 
(multiple trips possible daily)
Elferbahnen cable car in Neustift 
(multiple trips possible daily) 
Stubai Glacier cable car 
(1 mountain ascent and descent per day)

PRICE (plus € 2,00 deposit for Keycard):
Adults 		  € 145,40
Seniors (1941–1960)	 	 € 116,30
Adolescents (2007–2010) 	 €   94,50	
Children (2011–2015) 	 €   72,70
Children under 10 years of age are free in the 
company of paying parent (with purchase in the 
same ticket category). 
You can obtain the Stubai Winter Card at all 
cable car ticket offices.

STUBAI 
WINTER CARD
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H ochwertige Skibekleidung muss den vielfälti-
gen Anforderungen des Wintersports gerecht 
werden. Die Kombination aus optimaler Pass-

form, funktionalen Materialien und praktischen Details 
sorgt dafür, dass man im Winter nicht nur geschützt, 
sondern auch komfortabel und sicher unterwegs ist.

FUNKTION UND KOMFORT
Die Passform der Skijacke spielt dabei eine zentrale Rol-
le: Ärmel und Jackenlänge müssen so bemessen sein, 
dass sie auch bei Bewegung ausreichend Schutz bieten 
und Schnee nicht eindringen kann. Gleichzeitig sollte die 
Jacke genügend Raum lassen, um unter anderem Skiun-
terwäsche und Mid Layer bequem zu tragen, ohne die 
Bewegungsfreiheit einzuschränken. 
Das bewährte Zwiebelprinzip bildet die Grundlage für 
eine flexible Temperaturregulierung. Dabei wird die Klei-
dung in mehreren Schichten getragen, die jeweils eine 
spezielle Aufgabe erfüllen (siehe Kasten). Das Prinzip ist 
genial, weil es anpassbar ist: Ist es Ihnen warm, ziehen 
Sie eine Schicht aus, wird es kalt oder windig, ziehen 
Sie wieder eine Schicht an. Ergebnis: Sie bleiben trocken, 
warm und mobil – wichtig nicht nur beim Skifahren, 
sondern auch beim Winterwandern und Rodeln.

AUSSTATTUNG UND DETAILS
Die Wassersäule gibt an, wie viel Wasserdruck das Material 
aushält, bevor es durchlässig wird, und wie atmungsaktiv 

es ist. Besonders kritisch sind die Nähte, die idealerweise 
verschweißt oder geklebt sein sollten, um das Eindringen 
von Wasser bei Regen oder Schneefall zu verhindern. 
Zusätzliche Ausstattungsmerkmale wie verstellbare Bünd-
chen und Taille erhöhen den Komfort und die Sicherheit 
auf der Piste. Ein integrierter Schneefang verhindert, dass 
Schnee in die Jacke gelangt, was besonders im Tiefschnee 
von Vorteil ist. Eine Kapuze bietet Schutz bei widrigen 
Wetterbedingungen und ist für alle empfehlenswert, die bei 
jedem Wetter unterwegs sind. Sicherheitsfeatures wie Recco-
Reflektoren sind in vielen modernen Skijacken integriert und 
ermöglichen eine bessere Ortung durch Rettungsteams.

STYLE UND INNOVATIONEN
Der Winter 2025/26 wird bunt, nachhaltig und Hightech! 
Zu den aktuellen Trends zählen Streetwear-Kollaborati-
onen, also coole, urbane Looks, die von der Straße auf 
die Piste wandern. Color-Blocking ist groß im Kommen: 
Intensive Farbkombinationen, die das Pisten-Outfit zum 
Hingucker machen, von Pastelltönen bis hin zu knalligen 
Kontrasten. Oder Total-Black für einen monochromen 
Style, der Luxus ausstrahlt.
Eco-friendly Materialien boomen: Recycelte Stoffe und 
PFC-freie Beschichtungen machen Skibekleidung um-
weltfreundlicher, ohne an Performance einzubüßen. 
Technische Outerwear mit integrierten Features wie 
smarten Heizelementen oder verbesserter Atmungsakti-
vität sorgt für Komfort pur.

WARM, TROCKEN UND 
STYLISH IM SCHNEE

Bei der Wahl der richtigen 
Skibekleidung steht die Funk-

tionalität an erster Stelle, denn 
nur eine technisch ausgereifte 

Ausstattung schützt zuver-
lässig vor Wind und Wetter – 

wenn sie dann auch noch cool 
aussieht, perfekt.

When choosing the right 
ski clothing, functionality is 

paramount, because only 
technically advanced attire 

reliably protects against wind 
and weather – and if it looks 

cool as well, all the better.



H igh-quality ski clothing must meet the diverse requirements 
of winter sports. The combination of optimal fit, functional 

materials and practical details ensures that you are not only pro-
tected in winter, but are also comfortable and safe on the move.

FUNCTION AND COMFORT
The fit of the ski jacket is key: sleeves and the jacket’s length must 
be sized so that they offer sufficient protection even when moving 
and snow cannot get in. At the same time, the jacket should leave 
enough space for the wearer to have ski base layers and mid layers 
underneath comfortably, without restricting freedom of movement.
The tried and tested onion principle forms the basis for flexible tem-
perature regulation. This means wearing several layers of clothing, 
with each layer fulfilling a specific purpose (see box). The principle is 
ingenious because it is adaptable: if you feel warm, take off a layer, 
and put it back on when it gets cold or windy again. This means 
that you are kept dry, warm and mobile – important not only when 
skiing, but also when winter hiking and tobogganing.

CLOTHING, EQUIPMENT AND DETAILS
The water column indicates how much water pressure the material 
can withstand before it becomes permeable and how breathable it 
is. The seams are particularly critical, which should ideally be welded 
or glued to prevent the ingress of water during rain or snowfall.
Additional features such as adjustable cuffs and waist increase 
comfort and safety on the slopes. An integrated snow trap prevents 
snow from entering the jacket, which is especially advantageous in 
deep snow. A hood provides protection in adverse weather conditions 
and is recommended for anyone out and about in any weather. Safety 
features such as Recco reflectors are integrated into many modern 
ski jackets and make it easier for rescue teams to locate the wearer.

STYLE AND INNOVATION
Winter 2025/26 will be colourful, sustainable and high-tech! Current 
trends include streetwear collaborations: cool, urban looks that go 
from the streets to the slopes. Colour blocking is on the rise: intense 
colour combinations that make your outfit an eye-catcher on the 
slopes, from pastel shades to loud contrasts. Or total black for a 
monochrome style that exudes luxury.
Eco-friendly materials are having a moment: recycled fabrics and 
PFC-free coatings make ski wear more environmentally friendly 
without sacrificing performance. Technical outerwear with integrated 
features such as smart heating elements or improved breathability 
ensures pure comfort.

WARM, DRY 
AND STYLISH 
IN THE SNOW

DAS 
ZWIEBELPRINZIP
BASISSCHICHT – DIE ZWEITE HAUT 
Aus synthetischen Fasern wie Polyester oder Merinowol-
le (natürlich antibakteriell und geruchshemmend). Funk-
tion: feuchtigkeitsableitend. Sie transportiert Schweiß 
von der Haut weg, um in Auskühlen zu verhindern. TIPP: 
Langarmshirt und lange Unterhose – eng anliegend, aber 
nicht einengend. 

MITTELSCHICHT – DIE ISOLIERUNG
Fleece, Daune oder innovative synthetische Fasern sor-
gen für Isolation. Funktion: speichert Körperwärme und 
leitet Feuchtigkeit weiter zur Außenschicht. Je nach Tem-
peratur kann variiert bzw. gestapelt werden – ein dünnes 
Fleece für milde Tage und/oder Daune für Minusgrade. 
TIPP: Mid Layer können unter der Jacke getragen wer-
den oder solo, z. B. auf der Sonnenterrasse.

AUSSENSCHICHT – DER SCHUTZSCHILD
Skijacke und -hose aus wasserdichten, winddichten Ma-
terialien. Funktion: schützt vor Schnee, Regen und Wind. 
Moderne Membranen in der Hardshell erlauben es, dass 
Feuchtigkeit von innen nach außen entweichen kann, 
während gleichzeitig Wasser von außen abgehalten wird. 
Extras wie versiegelte Nähte und Belüftungszipper sind es-
senziell. TIPP: Besser eine Schicht zu viel als eine zu wenig! 

THE ONION PRINCIPLE
BASE LAYER – THE SECOND SKIN
Made from synthetic fibres such as polyester or merino 
wool (naturally antibacterial and odour-inhibiting). Func-
tion: Moisture wicking. It transports sweat away from the 
skin to prevent it from cooling. TIP: Long-sleeved shirt 
and long underpants – tight-fitting, but not constricting.

MID LAYER – THE INSULATION
Fleece, down or innovative synthetic fibres provide insu-
lation. Function: Stores body heat and transfers moisture 
to the outer layer. Can be varied or stacked depending on 
the temperature – a thin fleece for mild days and/or down 
for minus degrees. TIP: Mid layers can be worn under the 
jacket or solo, e.g. on the sun terrace.

OUTER LAYER – THE SHIELD
Ski jacket and trousers made of waterproof, windproof 
materials. Function: Protects against snow, rain and 
wind. Modern membranes in the hardshell allow moistu-
re to escape from the inside to the outside, while at the 
same time water is kept away from the outside. Extras 
such as sealed seams and ventilation zips are essential.  
TIP: Better one layer too many than one too few.

SKIBEKLEIDUNG | SKI CLOTHING
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D as weitläufige und gepflegte Loipennetz 
im Stubaital lädt dazu ein, die atembe-
raubende Natur abseits der Pisten zu 

erleben. Mit über 40 Kilometern Loipen in unter-
schiedlichen Höhenlagen bietet das Stubaital op-
timale Bedingungen sowohl fürs klassische Lang-
laufen als auch fürs Skaten. Egal, ob AnfängerIn 
oder Profi, die Auswahl reicht von abwechslungs-
reichen Strecken wie der beliebten Tal-Loipe bis 
hin zu anspruchsvollen Höhenloipen am Stubaier 
Gletscher (Loipe Gamsgarten auf 2.600 m und Loi-
pe Fernau auf 2.300 m) und in der Schlick 2000 
(Höhenloipe Schlicker Alm auf 1.600 m). 

BESCHNEIUNG:  
GARANT FÜR HÖCHSTE 
LOIPEN-QUALITÄT
Ein zentrales Element für die hohe Qualität und 
Schneesicherheit der Loipen in Klaus Äuele/Fal-
beson ist die moderne Beschneiungsanlage. Seit 
2016 sorgt sie dafür, dass das Langlaufzentrum 
im Stubaital und die umliegenden Winterwander-
wege schon früh in der Saison bestens präpariert 
sind. Damit aus Wasser Schnee wird, ist einiges 
an technischem Aufwand nötig. Zudem müssen 
Faktoren wie Wassertemperatur, Lufttemperatur, 
Luftfeuchtigkeit und Wind zusammenspielen.  
Das Wasser für die Schneeproduktion in Falbeson 
wird aus der Ruetz entnommen. Das kalte Bach-
wasser ist ideal, da keine zusätzliche Kühlung 
notwendig ist. In einem unscheinbaren Stadel 
neben der Entnahmestelle verbirgt sich die Pump-
station sowie ein unterirdischer, fünf Meter tiefer 
Speicherschacht. Von dort wird das Wasser mittels 
Hochdruckpumpe zu zwei Schneeerzeugern trans-
portiert. Aber erst, wenn auch die passenden Wet-
terbedingungen herrschen, können die Schnee-
kanonen ein ausreichend großes Schneedepot 
produzieren. Die sogenannte „Feuchtkugel“ ist 
ein entscheidender Kontrollwert für die technische 
Schneeproduktion, der sich aus Luftfeuchtigkeit 
und Lufttemperatur zusammensetzt. Weiters spielt 
der Wind eine Rolle. Schließlich soll der Schnee 

auf dem vorgesehenen Schneehaufen landen, 
von dem er dann bei Bedarf auf die Loipen rund 
um Falbeson verteilt wird. Alles zu kontrollieren 
und zu steuern, ist die große Herausforderung für 
Schneimeister Emanuel „Mani“ Siller. Er hat die 
Anlage bisher vorwiegend manuell bedient.

MEHR FLEXIBILITÄT UND 
SCHONUNG DER RESSOURCEN
Diesen Sommer wurde die Anlage auf den ak-
tuellen technischen Stand gebracht. Mit neu 
entwickelten Schneekanonen des Typs TR10 der 
Firma TechnoAlpin ist nun die technische Schnee-
produktion auch bei höheren Temperaturen und 
mit weniger Wasser möglich. Neben der Scho-
nung wichtiger Ressourcen ermöglicht dies auch 
einen früheren Start in die Langlaufsaison und 
eine verlängerte Loipennutzung. Die Anlage wur-
de auch umfassend digitalisiert. Über eine App 
können alle Systemdaten und Wetterinformatio-
nen in Echtzeit überwacht werden. So lassen sich 
Betrieb und Schneeproduktion nicht nur über 
das Smartphone steuern, sondern auch flexibel 
an sich ändernde Wetterbedingungen anpassen. 
Selbst auf Wetterumschwünge wie Warmwetter-
einbrüche kann kurzfristig reagiert und Schnee 
nachproduziert werden. Früher war der Schnei-
meister oft nachts unterwegs, um die Anlage zu 
kontrollieren – heute genügt ein Blick aufs Han-
dy. Die Verantwortung und Überwachung liegen 
jetzt auf mehreren Schultern, was die Betriebssi-
cherheit weiter erhöht.

DAS TIROLER LOIPENGÜTESIEGEL
Die hohe Qualität der Loipen im Stubaital ist kein 
Zufall, sondern das Ergebnis konsequenter Arbeit 
und technischer Innovation. Sichtbar wird das auch 
durch das Tiroler Loipengütesiegel, das von der Ti-
roler Landesregierung verliehen wird und für beste 
Präparierung, Sicherheit und Infrastruktur steht.
Diesen Winter steht in Klaus Äuele auch eine 
täglich bis 21:00 Uhr beleuchtete Nachtloipe zur 
Verfügung.

SCHNEE  
NACH MASS 
Langlaufen ist im Stubaital mehr als nur eine Alternative zum  
klassischen Skifahren. Hinter einer perfekt präparierten  
Langlaufloipe steckt viel Engagement der Mitarbeiter. In Falbeson,  
dem Langlaufzentrum das Stubaitals, sorgt modernste Technik  
für Schneesicherheit und beste Bedingungen auf der Loipe.



REDAKTION

Perfekt präpariert und gespurt präsentiert sich das schnee-
sichere, mit dem Tiroler Loipen-Gütesiegel ausgezeichnete 
Loipennetz im Stubai. Mit über 40 Kilometern Loipen in 
unterschiedlichen Höhenlagen bietet das Stubaital optimale 
Bedingungen sowohl fürs klassische Langlaufen als auch 
fürs Skaten. 

Perfectly groomed and tracked, the cross-country skiing 
network in the Stubai, which has been awarded the Tyro-
lean Cross-Country Skiing Seal of Quality, guarantees snow 
in abundance. With over 40 kilometers of trails at various 
altitudes, the Stubai Valley offers ideal conditions for both 
classic cross-country skiers and skaters.
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T he extensive and well-maintained network 
of trails in the Stubai Valley invites visitors 

to experience breathtaking natural scenery away 
from the slopes. With over 40 kilometres of cross-
country trails at different altitudes, the Stubai 
Valley offers the ideal conditions for both classic 
cross-country skiers and skaters. Whether for be-
ginner or a professional, the selection ranges from 
varied routes, such as the popular valley trail, to 
challenging high-altitude trails on the Stubai Glacier 
(the Gamsgarten trail at 2,600 m and the Fernau 
trail at 2,300 m), as well as the Schlick 2000 (the 
high-altitude Schlicker Alm trail at 1,600 m).  

SNOWMAKING:  
THE HIGHEST QUALITY CROSS- 
COUNTRY TRAILS, GUARANTEED
A key element in ensuring the high quality and 
guaranteed snow on the trails in Klaus Äuele/
Falbeson is the modern snowmaking system. Since 
2016, this has ensured the best conditions at the 
centre for cross-country in the Stubai Valley and 
the surrounding winter hiking trails early in the 
season. Turning water into snow is a considerable 
technological task. And factors such as the water 
temperature, air temperature, humidity and wind 
also have to be right. The water for generating the 
snow in Falbeson is drawn from the Ruetz. The cold 
water from this stream is ideal, as no additional 
cooling is necessary. The pumping station and a five-
metre-deep underground storage shaft are situated 
in an inconspicuous barn adjacent to the extraction 
point. From there, the water is transported to two 
snow generators by a high-pressure pump. The 
snow cannons can only generate a sufficiently 
large amount of snow if the weather conditions are 
right, though. The so-called “wet bulb” is a crucial 
control value for technical snow production, and 
is composed of air humidity and air temperature. 
The wind also plays a role, as the snow ultimately 
has to land on the designated snow pile before 

being distributed across the trails around Falbeson 
as required. Controlling and managing everything 
is the biggest challenge for snowmaking manager 
Emanuel “Mani” Siller, who previously operated 
the system manually for a long time.

GREATER FLEXIBILITY AND 
RESOURCE CONSERVATION
This summer, the system was brought up to the 
latest technical standards. With the newly deve-
loped TR10 type snow cannons from TechnoAlpin, 
technical snow production is now possible at higher 
temperatures and using less water. In addition to 
conserving important resources, this also allows for 
an earlier start to the cross-country skiing season 
and a longer use of the trails. The system has also 
been digitalised in full. All the system data and 
weather information can be monitored in real time 
via an app. This means that the operations and 
snow production can’t just be controlled by smart-
phone, but can be flexibly adapted to the changing 
weather conditions as well. Even changes in the 
weather such as warmer periods can be responded 
quickly to and new snow generated. In the past, 
Mani often had to make trips late at night to check 
on the system – nowadays, all he needs to do is 
glance at his mobile phone. The responsibility and 
monitoring is now shared between several people, 
further increasing the operational safety.

THE TYROLEAN CROSS-COUNTRY 
SEAL OF QUALITY
The high quality of the trails in the Stubai Valley 
doesn’t come from nothing: it is ultimately down 
to hard work and technical innovation. This is also 
evident through the Tyrolean cross-country seal 
of quality which is awarded by the Tyrolean state 
government and stands for the best preparation, 
safety and infrastructure.
This winter, Klaus Äuele also offers a night-time cross-
country ski trail that is illuminated daily until 9 pm.

SNOW THAT’S 
MADE TO MEASURE
Cross-country skiing in the Stubai Valley is more than just an alternative to 
classic skiing. Behind a perfectly groomed cross-country ski run, there’s a lot 
of hard work by the team. In Falbeson, the centre for cross-country skiing in 
the Stubai Valley, state-of-the-art technology guarantees snow and the best 
conditions on the cross-country ski trails.

TIPP
Die kostenlose Winterkarte und 
die „Winter aktiv im Schnee"-Fibel 
erhalten Sie in den Gästeinfor-
mationen des TVB Stubai Tirol in 
Neustift und Fulpmes.

TIP
Get your free winter map and the 
“Winter Active in the Snow” gui-
debook at the guest-information 
of TVB Stubai Tirol in Neustift and 
Fulpmes.

WINTER AKTIV
IM SCHNEE

DE

Winterwandern 

Schneeschuhwandern

Rodeln

Langlaufen 

Eisklettern 

Skitouren 

Paragleiten 

Familie im Schnee
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SKIBUS-FAHRPLÄNE
SKI BUS TIMETABLES

Medraz Stille 08:12 08:42 09:12 09:42 10:12 10:42 11:12 11:42 12:12 12:42 13:12 13:42 14:12
Medraz Dorf 08:15 08:45 09:15 09:45 10:15 10:45 11:15 11:45 12:15 12:45 13:15 13:45 14:15
Ortsmitte/Hypo Bank 08:18 08:48 09:18 09:48 10:18 10:48 11:18 11:48 12:18 12:48 13:18 13:48 14:18
Kirchplatz 08:19 08:49 09:19 09:49 10:19 10:49 11:19 11:49 12:19 12:49 13:19 13:49 14:19
Schlick 2000 Parkplatz 08:21 08:51 09:21 09:51 10:21 10:51 11:21 11:51 12:21 12:51 13:21 13:51 14:21
Talstation Schlick 2000 08:24 08:54 09:24 09:54 10:24 10:54 11:24 11:54 12:24 12:54 13:24 13:54 14:24

Talstation Schlick 2000 11:30 12:00 12:30 13:00 13:30 14:00 14:30 15:00 15:30 16:00 16:30 17:00
Ortsmitte/Hypo Bank 11:34 12:04 12:34 13:04 13:34 14:04 14:34 15:04 15:34 16:04 16:34 17:04

3b 3b 3b 3b 3b 3b
Donnerhof 08:23 08:53 09:23 09:53 10:23 10:53
Fulpmes HTL 08:23 08:53 09:23 09:53 10:23 10:53
Fulpmes Tirolerhof 08:24 08:54 09:24 09:54 10:24 10:54
Ortsmitte/Hypo Bank 08:26 08:56 09:26 09:56 10:26 10:56
Kirchplatz 08:27 08:57 09:27 09:57 10:27 10:57
Stubaierhof 08:29 08:59 09:29 09:59 10:29 10:59
Schlick 2000 Parkplatz 08:33 09:03 09:33 10:03 10:33 11:03
Talstation Schlick 2000 08:37 09:07 09:37 10:07 10:37 11:07

3b 3b 3b 3b 4 3b 3b 3b
Talstation Schlick 2000 14:15 14:45 15:15 15:30 15:45 16:15 16:45 17:00
Ortsmitte/Hypo Bank 14:21 14:51 15:21 15:36 I 16:21 16:51 17:06

5a 5b 5a 5b 5a 5b 5a 5a 5a 5a
Telfes Ort 08:30 09:00 09:30 10:00 10:30 11:00 11:30 12:00 12:30 13:00
Telfes StuBay 08:31 09:01 09:31 10:01 10:31 11:01 11:31 12:01 12:31 13:01
Fulpmes Bahnhof I 09:02 I 10:02 I 11:02 I I I I
Forchach I 09:04 I 10:04 I 11:04 I I I I
Dr.-Kofler-Straße I 09:05 I 10:05 I 11:05 I I I I
Fulpmes Bahnhof I 09:05 I 10:05 I 11:05 I I I I
Bruggerhof 08:32 09:06 09:32 10:06 10:32 11:06 11:32 12:02 12:32 13:02
Schlick 2000 Parkplatz 08:34 09:07 09:34 10:07 10:34 11:07 11:34 12:04 12:34 13:04
Talstation Schlick 2000 08:37 09:10 09:37 10:10 10:37 11:10 11:37 12:07 12:37 13:07

5a 5a 5a 5a 5a 5b 5a 5b 5a 5b 5a
Talstation Schlick 2000 11:15 11:45 12:15 12:45 14:15 14:45 15:15 15:45 16:15 16:45 17:30
Schlick 2000 Parkplatz 11:16 11:46 12:16 12:46 14:16 14:46 15:16 15:46 16:16 16:46 17:31
Schmiedemuseum 11:17 11:47 12:17 12:47 14:17 14:47 15:17 15:47 16:17 16:47 17:32
Bruggerhof 11:17 11:47 12:17 12:47 14:17 14:47 15:17 15:47 16:17 16:47 17:32
Fulpmes Bahnhof I I I I I 14:48 I 15:48 I 16:48 I
Forchach I I I I I 14:50 I 15:50 I 16:50 I
Dr.-Kofler-Straße I I I I I 14:51 I 15:51 I 16:51 I
Fulpmes Bahnhof I I I I I 14:51 I 15:51 I 16:51 I
Telfes StuBay 11:19 11:49 12:19 12:49 14:19 14:52 15:19 15:52 16:19 16:52 17:34
Telfes Ort 11:22 11:52 12:22 12:52 14:22 14:55 15:22 15:55 16:22 16:55 17:37

Druckfehler und Änderungen vorbehalten.

Beginn Wintersaison bis 20.12.2025 
und von 01.03. bis 12.04.2026Rückfahrt LINIE 5 Schlick 2000  - Forchach - Fulpmes Bahnhof - Telfes

Rückfahrt LINIE 1 Fulpmes: Schlick 2000 - Ortsmitte - Medraz

Hinfahrt LINIE 3b Fulpmes: Donnerhof - Ortsmitte - Stubaierhof - Schlick 2000

Rückfahrt LINIE 3b Fulpmes: Schlick 2000 - Ortsmitte - Donnerhof

KOSTENLOSER SKIBUS                                                                                                                  
Vor- und Nachsaison Winter 2025/26

Hinfahrt LINIE 5 Telfes - Fulpmes Bahnhof - Forchach - Schlick 2000
Beginn Wintersaison bis 20.12.2025 

und von 01.03. bis 12.04.2026

Hinfahrt LINIE 1 Fulpmes: Medraz - Ortsmitte - Schlick 2000 Ab Beginn Wintersaison bis 12.04.2026

Ab Beginn Wintersaison bis 12.04.2026

Beginn Wintersaison bis 20.12.2025 
und von 01.03. bis 12.04.2026

Beginn Wintersaison bis 20.12.2025 
und von 01.03. bis 12.04.2026

Z:\Allgemein\Skibus\Fahrpläne Winter 25_26\Excel Files\202508_Skibus_Schlick 2000_Linie 1, 3b, 5_Vor_Zwischen_Nachsaison
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Medraz Stille 08:12 08:42 09:12 09:42 10:12 10:42 11:12 11:42 12:12 12:42 13:12 13:42 14:12
Medraz Dorf 08:15 08:45 09:15 09:45 10:15 10:45 11:15 11:45 12:15 12:45 13:15 13:45 14:15
Ortsmitte/Hypo Bank 08:18 08:48 09:18 09:48 10:18 10:48 11:18 11:48 12:18 12:48 13:18 13:48 14:18
Kirchplatz 08:19 08:49 09:19 09:49 10:19 10:49 11:19 11:49 12:19 12:49 13:19 13:49 14:19
Schlick 2000 Parkplatz 08:21 08:51 09:21 09:51 10:21 10:51 11:21 11:51 12:21 12:51 13:21 13:51 14:21
Talstation Schlick 2000 08:24 08:54 09:24 09:54 10:24 10:54 11:24 11:54 12:24 12:54 13:24 13:54 14:24

Talstation Schlick 2000 11:30 12:00 12:30 13:00 13:30 14:00 14:30 15:00 15:30 16:00 16:30 17:00
Ortsmitte/Hypo Bank 11:34 12:04 12:34 13:04 13:34 14:04 14:34 15:04 15:34 16:04 16:34 17:04

3a 3a 3a 3a 3a 3a 3a 3a
Donnerhof 08:23 08:38 08:53 09:08 09:23 09:53 10:23 10:53
Fulpmes HTL 08:23 08:38 08:53 09:08 09:23 09:53 10:23 10:53
Fulpmes Tirolerhof 08:24 08:39 08:54 09:09 09:24 09:54 10:24 10:54
Ortsmitte/Hypo Bank 08:25 08:40 08:55 09:10 09:25 09:55 10:25 10:55
Kirchplatz 08:26 08:41 08:56 09:11 09:26 09:56 10:26 10:56
Schlick 2000 Parkplatz 08:27 08:42 08:57 09:12 09:27 09:57 10:27 10:57
Talstation Schlick 2000 08:31 08:46 09:01 09:16 09:31 10:01 10:31 11:01

3a 3a 3a 3a 4 3a 3a 3a
Talstation Schlick 2000 14:15 14:45 15:15 15:30 15:45 16:15 16:45 17:00
Ortsmitte/Hypo Bank 14:19 14:49 15:19 15:34 I 16:19 16:49 17:04

5a 5b 5a 5b 5a 5b 5a 5b 5a 5b 5a 5b 5a 5b 5a 5a 5a
Telfes Hotel Oberhofer I I I I 09:27 I I I I I I I I I I I I
Telfes Ort 08:30 I 09:00 I 09:30 I 10:00 I 10:30 I 11:00 I 11:30 I 12:00 12:30 13:00
Telfes StuBay 08:31 I 09:01 I 09:31 I 10:01 I 10:31 I 11:01 I 11:31 I 12:01 12:31 13:01
Fulpmes Bahnhof I 08:30 I 09:00 I 09:30 I 10:00 I 10:30 I 11:00 I 11:30 I I I
Forchach I 08:32 I 09:02 I 09:32 I 10:02 I 10:32 I 11:02 I 11:32 I I I
Dr.-Kofler-Straße I 08:34 I 09:04 I 09:34 I 10:04 I 10:34 I 11:04 I 11:34 I I I
Stubaierhof I 08:35 I 09:05 I 09:35 I 10:05 I 10:35 I 11:05 I 11:35 I I I
Bruggerhof 08:32 I 09:02 I 09:32 I 10:02 I 10:32 I 11:02 I 11:32 I 12:02 12:32 13:02
Schlick 2000 Parkplatz 08:34 08:37 09:04 09:07 09:34 09:37 10:04 10:07 10:34 10:37 11:04 11:07 11:34 11:37 12:04 12:34 13:04
Talstation Schlick 2000 08:37 08:40 09:07 09:10 09:37 09:40 10:07 10:10 10:37 10:40 11:07 11:10 11:37 11:40 12:07 12:37 13:07

5a 5a 5a 5a 5b 5a 5b 5a 5b 5a 5b 5a 5b 5a 5a 5b 5a
Talstation Schlick 2000 11:15 11:45 12:15 12:45 14:15 14:15 14:45 14:45 15:15 15:15 15:45 15:45 16:15 16:15 16:45 17:00 17:30
Schlick 2000 Parkplatz 11:16 11:46 12:16 12:46 14:16 14:16 14:46 14:46 15:16 15:16 15:46 15:46 16:16 16:16 16:46 17:01 17:31
Schmiedemuseum 11:17 11:47 12:17 12:47 14:17 14:17 14:47 14:47 15:17 15:17 15:47 15:47 16:17 16:17 16:47 17:02 17:32
Stubaierhof I I I I 14:18 I 14:48 I 15:18 I 15:48 I 16:18 I I 17:03 I
Kirchplatz I I I I 14:20 I 14:50 I 15:20 I 15:50 I 16:20 I I 17:05 I
Forchach I I I I 14:23 I 14:53 I 15:23 I 15:53 I 16:23 I I 17:08 I
Dr.-Kofler-Straße I I I I 14:24 I 14:54 I 15:24 I 15:54 I 16:24 I I 17:09 I
Telfes Bahnhof I I I I 14:26 I 14:56 I 15:26 I 15:56 I 16:26 I I 17:11 I
Bruggerhof 11:17 11:47 12:17 12:47 I 14:17 I 14:47 I 15:17 I 15:47 I 16:17 16:47 I 17:32
Telfes StuBay 11:19 11:49 12:19 12:49 I 14:19 I 14:49 I 15:19 I 15:49 I 16:19 16:49 I 17:34
Telfes Ort 11:22 11:52 12:22 12:52 I 14:22 I 14:52 I 15:22 I 15:52 I 16:22 16:52 I 17:37
Telfes Hotel Oberhofer I I I I I I I I I I I I I 16:25 I I I

Druckfehler und Änderungen vorbehalten.

KOSTENLOSER SKIBUS                                                                                                                        
Hauptsaison Winter 2025/26

Ab Beginn Wintersaison bis 12.04.2026Hinfahrt LINIE 1 Fulpmes: Medraz - Ortsmitte - Schlick 2000

Rückfahrt LINIE 1 Fulpmes: Schlick 2000 - Ortsmitte - Medraz Ab Beginn Wintersaison bis 12.04.2026

Hauptsaison von 21.12.2025 bis 28.02.2026Hinfahrt LINIE 3a Fulpmes: Donnerhof - Ortsmitte - Schlick 2000

Hauptsaison von 21.12.2025 bis 28.02.2026Rückfahrt LINIE 3a Fulpmes: Schlick 2000 - Ortsmitte - Donnerhof

Hinfahrt LINIE 5 Telfes - Fulpmes Bahnhof - Forchach - Stubaierhof - Schlick 2000 Hauptsaison von 21.12.2025 bis 28.02.2026

Rückfahrt LINIE 5 Schlick 2000 - Stubaierhof - Forchach - Fulpmes Bahnhof - Telfes Hauptsaison von 21.12.2025 bis 28.02.2026

Z:\Allgemein\Skibus\Fahrpläne Winter 25_26\Excel Files\202508_Skibus_Schlick 2000_Linie 1, 3a, 5_Hauptsaison

HINFAHRT 
Ibk. Hauptbahnhof (Stieg A) 08:05 I 08:35 09:05 09:35 10:05 10:35 11:05 11:35 12:05 12:35
Natterer Auffahrt 08:14 I 08:44 09:14 09:44 10:14 10:44 11:14 11:44 12:14 12:44
Schönberg Stubai Center 08:24 I 08:54 09:24 09:54 10:24 10:54 11:24 11:54 12:24 12:54
Schönberg Ortsmitte 08:26 08:50 08:56 09:26 09:56 10:26 10:56 11:26 11:56 12:26 12:56
Schönberg Stubai Center 08:27 08:51 08:57 09:27 09:57 10:27 10:57 11:27 11:57 12:27 12:57
Mieders Danzl 08:28 08:52 08:58 09:28 09:58 10:28 10:58 11:28 11:58 12:28 12:58
Mieders Oweges 08:29 08:53 08:59 09:29 09:59 10:29 10:59 11:29 11:59 12:29 12:59
Mieders Gemeindeamt 08:30 08:54 09:00 09:30 10:00 10:30 11:00 11:30 12:00 12:30 13:00
Mieders Hotel Serles 08:31 08:55 09:01 09:31 10:01 10:31 11:01 11:31 12:01 12:31 13:01
Mieders Serlesbahnen 08:32 08:56 09:02 09:32 10:02 10:32 11:02 11:32 12:02 12:32 13:02
Mieders Hinterhochegg 08:33 08:57 09:03 09:33 10:03 10:33 11:03 11:33 12:03 12:33 13:03
Mieders Gewerbepark 08:34 08:59 09:04 09:34 10:04 10:34 11:04 11:34 12:04 12:34 13:04
Fulpmes Jägerhäusl 08:35 09:01 09:05 09:35 10:05 10:35 11:05 11:35 12:05 12:35 13:05
Fulpmes HTL 08:37 09:01 09:07 09:37 10:07 10:37 11:07 11:37 12:07 12:37 13:07
Fulpmes Ortsmitte / Hypo Bank                 an            
umsteigen Bus nach Schlick 2000                              ab

08:39
08:48     I 09:09

09:18
09:39
09:48    

10:09
10:18

10:39    
10:48     

11:09
11:18

11:39
11:48     

12:09
12:18

12:39
12:48

13:09
13:18

Fulpmes Kirchplatz 09:04
Fulpmes Schlick 2000 Parkplatz 09:06
Talstation Schlick 2000 09:09
RÜCKFAHRT
Talstation Schlick 2000 13:00 13:30 14:00 14:15 14:30 15:00 15:30 15:45 16:00 16:30 17:00
Fulpmes Schlick 2000 Parkplatz 14:16 15:46
Fulpmes Schmiedemuseum 14:16 15:46
Fulpmes Kirchplatz 14:17 15:47
Fulpmes Ortsmitte / Hypo Bank                  an
umsteigen Bus nach Schönberg / Innsbruck                ab

13:04
13:15

13:34
13:45

14:04
14:15

14:34
14:45

15:04
15:15

15:34
15:45

16:04
16:15

16:34
16:45

17:04
17:15

Fulpmes Donnerhof I I I 14:18 I I I 15:48 I I I
Fulpmes HTL 13:16 13:46 14:16 14:18 14:46 15:16 15:46 15:48 16:16 16:46 17:16
Fulpmes Jägerhäusl 13:17 13:47 14:17 14:20 14:47 15:17 15:47 15:50 16:17 16:47 17:17
Mieders Gewerbepark 13:18 13:48 14:18 14:23 14:48 15:18 15:48 15:53 16:18 16:48 17:18
Mieders Hinterhochegg 13:20 13:50 14:20 14:24 14:50 15:20 15:50 15:54 16:20 16:50 17:20
Mieders Serlesbahnen 13:23 13:53 14:23 14:25 14:53 15:23 15:53 15:55 16:23 16:53 17:23
Mieders Hotel Serles 13:24 13:54 14:24 14:25 14:54 15:24 15:54 15:55 16:24 16:54 17:24
Mieders Gemeindeamt 13:25 13:55 14:25 14:26 14:55 15:25 15:55 15:56 16:25 16:55 17:25
Mieders Oweges 13:26 13:56 14:26 14:27 14:56 15:26 15:56 15:57 16:26 16:56 17:26
Mieders Danzl 13:27 13:57 14:27 14:28 14:57 15:27 15:57 15:58 16:27 16:57 17:27
Schönberg Stubai Center 13:28 13:58 14:28 14:30 14:58 15:28 15:58 16:00 16:28 16:58 17:28
Schönberg Gemeindeamt 13:30 14:00 14:30 14:34 15:00 15:30 16:00 16:04 16:30 17:00 17:30
Ibk. Hauptbahnhof (Steig A) 13:45 14:15 14:45 I 15:15 15:45 16:15 I 16:45 17:15 17:45

Druckfehler und Änderungen vorbehalten.

SCHLICK 2000 - FULPMES - MIEDERS - SCHÖNBERG - INNSBRUCK                               

Winterfahrplan 2025/26                                                                                                                                       
Beginn Wintersaison bis 12.04.2026

INNSBRUCK - SCHÖNBERG - MIEDERS - FULPMES - SCHLICK 2000                             



41

HINFAHRT 
2b 2a 2b 2a 2b 2a 2b 2a

Neustift i. St. Stackler 08:28 09:28 10:28 11:28
Neustift i. St. Innerauten 08:29 09:29 10:29 11:29
Neustift i. St. Volderau 08:36 09:36 10:36 11:36
Neustift i. St. Gasteig 08:37 09:37 10:37 11:37
Neustift i. St. Neugasteig 08:38 09:38 10:38 11:38
Neustift i. St. Krößbach Lift 08:38 09:38 10:38 11:38
Neustift i. St. Krößbach Ort 08:39 09:39 10:39 11:39
Neustift i. St. Krößbach Edelweiß 08:40 09:40 10:40 11:40
Neustift i. St. Schaller 08:43 09:43 10:43 11:43
Neustift i. St. Milders Luener 08:44 09:14 09:44 10:14 10:44 11:14 11:44 12:14
Neustift i. St. Milders Ort 08:45 09:15 09:45 10:15 10:45 11:15 11:45 12:15
Neustift i. St. Milders Brücke 08:46 09:16 09:46 10:16 10:46 11:16 11:46 12:16
Neustift i. St. Milders Rosengarten 08:46 09:16 09:46 10:16 10:46 11:16 11:46 12:16
Neustift i. St. Fernau 08:48 09:18 09:48 10:18 10:48 11:18 11:48 12:18
Neustift i. St. Scheibe 08:48 09:18 09:48 10:18 10:48 11:18 11:48 12:18
Neustift i. St. Kindergarten 08:49 09:19 09:49 10:19 10:49 11:19 11:49 12:19
Neustift i. St. Ortsmitte (Steig B) 08:50 09:20 09:50 10:20 10:50 11:20 11:50 12:20
Neustift i. St. Abzw Elferbahn 08:51 09:21 09:51 10:21 10:51 11:21 11:51 12:21
Neustift i. St. Rain 08:52 09:22 09:52 10:22 10:52 11:22 11:52 12:22
Neustift i. St. Außerrain 08:54 09:24 09:54 10:24 10:54 11:24 11:54 12:24
Neustift i. St. Neder 08:55 09:25 09:55 10:25 10:55 11:25 11:55 12:25
Neustift i. St. Bichl 08:56 09:26 09:56 10:26 10:56 11:26 11:56 12:26
Neustift i. St. Kampl 08:57 09:27 09:57 10:27 10:57 11:27 11:57 12:27
Fulpmes Industriezone Süd 08:58 09:28 09:58 10:28 10:58 11:28 11:58 12:28
Fulpmes Industriezone Nord 08:58 09:28 09:58 10:28 10:58 11:28 11:58 12:28
Fulpmes Medraz Dorf 09:00 09:30 10:00 10:30 11:00 11:30 12:00 12:30
Fulpmes Ortsmitte / Hypo Bank 09:03 09:33 10:03 10:33 11:03 11:33 12:03 12:33
Fulpmes Kirchplatz 09:04 09:34 10:04 10:34 11:04 11:34 12:04 12:34
Schlick 2000 Parkplatz 09:06 09:36 10:06 10:36 11:06 11:36 12:06 12:36
Schlick 2000 09:09 09:39 10:09 10:39 11:09 11:39 12:09 12:39
RÜCKFAHRT

2b 2b 2a 2b 2a 2b 2a 2b 2a
Schlick 2000 13:30 14:30 15:00 15:30 16:00 16:30 17:00 17:30 18:00
Schlick 2000 Parkplatz 13:31 14:31 15:01 15:31 16:01 16:31 17:01 17:31 18:01
Fulpmes Schmiedemuseum 13:31 14:31 15:01 15:31 16:01 16:31 17:01 17:31 18:01
Fulpmes Kirchplatz 13:32 14:32 15:02 15:32 16:02 16:32 17:02 17:32 18:02
Fulpmes Ortsmitte / Hypo Bank 13:33 14:33 15:03 15:33 16:03 16:33 17:03 17:33 18:03
Fulpmes Tirolerhof 13:34 14:34 15:04 15:34 16:04 16:34 17:04 17:34 18:04
Fulpmes Medraz Dorf 13:36 14:36 15:06 15:36 16:06 16:36 17:06 17:36 18:06
Fulpmes Industriezone Nord 13:38 14:38 15:06 15:38 16:06 16:38 17:06 17:36 18:06
Fulpmes Industriezone Süd 13:38 14:38 15:07 15:38 16:07 16:38 17:07 17:37 18:07
Neustift i. St. Kampl 13:39 14:39 15:09 15:39 16:09 16:39 17:09 17:39 18:09
Neustift i. St. Bichl 13:41 14:41 15:10 15:41 16:10 16:41 17:10 17:40 18:10
Neustift i. St. Neder 13:42 14:42 15:11 15:42 16:11 16:42 17:11 17:41 18:11
Neustift i. St. Außerrain 13:43 14:43 15:12 15:43 16:12 16:43 17:12 17:42 18:12
Neustift i. St. Mittelschule 13:44 14:44 15:14 15:44 16:14 16:44 17:14 17:44 18:14
Neustift i. St. Abzw Elferbahn 13:44 14:44 15:14 15:44 16:14 16:44 17:14 17:44 18:14
Neustift i. St. Ortsmitte (Steig A) 13:45 14:45 15:15 15:45 16:15 16:45 17:15 17:45 18:15
Neustift i. St. Scheibe 13:46 14:46 15:16 15:46 16:16 16:46 17:16 17:46 18:16
Neustift i. St. Fernau 13:46 14:46 15:16 15:46 16:16 16:46 17:16 17:46 18:16
Neustift i. St. Milders Rosengarten 13:47 14:47 15:17 15:47 16:17 16:47 17:17 17:47 18:17
Neustift i. St. Milders Brücke 13:48 14:48 15:18 15:48 16:18 16:48 17:18 17:48 18:18
Neustift i. St. Milders Ort 13:49 14:49 15:19 15:49 16:19 16:49 17:19 17:49 18:19
Neustift i. St. Milders Luener 13:50 14:50 15:20 15:50 16:20 16:50 17:20 17:50 18:20
Neustift i. St. Schaller 13:51 14:51 I 15:51 I 16:51 I I I
Neustift i. St. Krößbach Edelweiß 13:53 14:53 I 15:53 I 16:53 I I I
Neustift i. St. Krößbach Ort 13:54 14:54 I 15:54 I 16:54 I I I
Neustift i. St. Krößbach Lift 13:54 14:54 I 15:54 I 16:54 I I I
Neustift i. St. Neugasteig 13:55 14:55 I 15:55 I 16:55 I I I
Neustift i. St. Gasteig 13:55 14:55 I 15:55 I 16:55 I I I
Neustift i. St. Volderau 13:57 14:57 I 15:57 I 16:57 I I I
Neustift i. St. Innerauten 14:04 15:04 15:23 16:04 16:23 17:04 17:23 17:53 18:23
Neustift i. St. Stackler 14:06 15:06 15:25 16:06 16:25 17:06 17:25 17:55 18:25

Druckfehler und Änderungen vorbehalten.

DIREKTBUS (ohne Umstieg) SCHLICK 2000 - NEUSTIFT

DIREKTBUS (ohne Umstieg) NEUSTIFT - SCHLICK 2000

Winterfahrplan 2025/26                                                                                                                  
Beginn Wintersaison bis 12.04.2026
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